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ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2104 

Κύρωση της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την αναγνώριση και 
εκτέλεση αποφάσεων σε θέματα επιμέλειας των τέκνων και 
για την αποκατάσταση της επιμέλειας τους. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδϊδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 

1 του Συντάγματος, η Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ανα¬ 
γνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε θέματα επιμέλειας 
των τέκνων και για την αποκατάσταση της επιμέλειάς τους, 
που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 20 Μαΐου 1980, 
με τις εξής δηλώσεις: 

Σύμφωνα με το άρθρο 27 της Σύμβασης η Ελλάδα δηλώνει 
α) ότι κάνει χρήση της ευχέρειας που παρέχεται από το 
άρθρο 6 παρ. 3 της σύμβασης και αποκλείει την αποστολή 
των αιτημάτων στη γαλλική ή αγγλική γλώσσα ή σε μετά¬ 
φραση σε μια από τις δύο γλώσσες και β) ότι, σύμφωνα 
με το άρθρο 17 παρ. 1 της σύμβασης, στις περιπτώσεις 
των άρθρων 8 και 9 θα μπορεί να αποκρουστεί η αναγνώριση 
και εκτέλεση των αποφάσεων των σχετικών με την επιμέλεια 
και για όλους τους λόγους που προβλέπονται στο άρθρο 
10 της Σύμβασης. 


Άρθρο δεύτερο 

1. Για την εφαρμογή των διατάξεων της Σύμβασης σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 2 αυτής, ως Κεντρική Αρχή ορίζεται το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης. 

2. Η αρμοδιότητα για τη διενέργεια των δικαστικών πρά¬ 

ξεων και τη διεξαγωγή των δικών επ' ονόματι ή για λογα¬ 
ριασμό της Κεντρικής Αρχής και των προσώπων που δι¬ 
καιούνται κατά τους όρους της σύμβασης να ζητήσουν την 
αναγνώριση ή την εκτέλεση απόφασης επιμέλειας τέκνου, 
ή κρίνονται απαραίτητες για την επίτευξη του σκοπού της 
Σύμβασης ανατίθεται στα κατά τόπους γραφεία του Νομικού 
Συμβουλίου του Κράτους. Όπου δεν λειτουργούν τέτοια 
γραφεία η αρμοδιότητα αυτή ανατίθεται-σε : δικηγόρο του 
Δημοσίου με εντολή του Προέδρου του Νομικού Συμβουλίου 
του Κράτους. > 

3. Το Υπουργείο Υγείας, Πρόνοιας και Κοινωνικών Α-;! 
σφαλίσεων αναλαμβάνει μέσω των υπηρεσιών ή των ιδρυ-' 
μάτων του και ύστερα από σχετική παραγγελία του κατά 
τόπον αρμόδιου εισαγγελέα πλημμελειοδικών την προσωρινή 
φύλαξη του εντοπιζόμενου και θεωρούμενου ως παράνομα; 
μετακινούμενου ή κατακρατούμενου κατά τους όρους της 
Σύμβασης τέκνου, μέχρι την επιστροφή του στον, αναγνω-” 
ριζόμενο ως δικαιούχο. Το κείμενο της Σύμβασής στο; 
πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην! 
ελληνική έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ] 


ΟΟΝνΗΝΤΙΟΝ ΞΙΓΕΟΡΕΕΝΕ 

5υκ ΙΑ ΚΞ00ΝΝΑΙΞ5ΑΝ0Ξ ΕΓ I-’ ΕΧΕΟΓΓΙΟΝ 
ϋΕ5 0ΕΕΙ5Ι0Ν5 ΕΝ. ΜΆΤΙΞΗΕ ΌΕ (3ΑΗΟΕ 
ΌΕ5 ΕΝΓΑΝΤ5 ΕΤ ΕΕ Ρ.ΞΤΑΕΕΙ5ΕΞΜΞΝΤ 
ΌΕ ΙΑ (3ΑΗΌΕ 0Ε2 ΕΝτ ΑΝΤ5 


Ίλ& Είχιχ ιηειη&ηβ 4υ (Γοπχεΐΐ 4ε VΕντονα, Ε^ηχίζΐτεχ 4ε Ια ρήχεηίς (Γοηνεηαοη, 

Κεοοηηζΐχχαηί ςυε 4 απχ !εχ Είχιχ ιπεΓποΓεχ 4» Οαπχείΐ 4ε ΓΕυίορε Ια ρπχε «η <:οηχϊ48- 
Γζόοη 4ε ΙΊαιέιϋ άε Γεζίζηι αζ 4‘άαε ίιηροιτχαεε 4εείχϊν« εη γγ.απ£γ= 4ε 4έαχϊαπχ οαηεεΓΤίζηί ία 
$αγ48 ; 

ζΤοηχϊ4£ΓΖ3ί ςυε Πτ.ίάίυίίοα άε ιπεχυΓεχ 4εχαηέ«χ 1 ΙζαΙΕΙεί Ια Γεεοηηαίχχζπεε «( Γεχε- 
εαίΐοη 4εχ 4εείχίοπχ εοπεεΓπζητ Ια χαγ4ο 4’υπ ειιίχαί ζογα ραατ αΚα ά'ζχχακί νηε ιηείΐίβυπ 
ρΓοτεοήοη 4ε 1*Ιη1εΥ6ί 4εχ εαίιηα ; 

Εχπτηχπί χοααχΐίζ&Ιε, 4απχ εε ϋ.ιιΐ, 4ε χουΐίϊηβχ’ αυε Ιε 4 γοϊ 1 4ε νΊχΐΓε 4εχ ρίΓε.-ια εχι 1ε 
εοΓοίΐΑΐτε ηοητιζί 4α 4 γοϊι 4ε $ΖΓ4ε ; 

ΟοηχίΑίχηϊ Ιε πατη&Γ* εΓοίχχζηί 4ε εζ$ οά άεζ «πίζπιχ ααί έίέ 4ερΙαοέχ χζηχ 4 γοϊ( έ ίτινεπ 
απβ ίτοηάέΓε ίατετπΑίΐοηΑίε εί Ιεί 4ίίίΐουΙ(έχ Γεπεοηιτεεχ ροοΓ Γέχαο4Γε·4ε χπζηΙέΓε α4έςαζίε Ιεχ 

ρΓοβΙέτπεί χοαΙενςχ ρα? ς« ειχ ; 

Όεχΐτεαχ 4ΊηαΌ4α*ίε 4εχ 4ίχροχΐηοαχ ζρρϊορήεεχ ρεπηείίΧΒί Ιε ΓείχαΙίχχεσιεπΙ 4ε Ια 
£ΖΓ 4ε 4εχ επίχηιχ Ιοπααε «είτε % 2 Γάε ζ ειέ ΖΓΟΪΐΓίίτεπιεοι ΙπίεΓτοπιραε ; 

Οοηνεΐπευχ 4β ΓορροπαηΐΙέ 4ε ργε34γε, 2 εεί είίεί, 4ε* οιεχτίΓεχ *4*ρίέεχ ααχ άΐ^έτεζα 
4<χοίπχ εί ζαχ 4αίεΓ5ΠΙε* αΓεοηχίΑπεεχ 

ϋεχϊτεαχ 4'έίχοΐΐτ 4εχ Γείζϋαηχ 4ε εοορεηϋβΒ ]α4ίαζϊτε εηίτε Ιεαττ ζυίοπίέχ, 

5αήΐ εοπνεπαχ 4ε οε ςυΐ χαΐί : 


ΑίΐιεΙε 1 . 


Ααχ βαχ 4ε Ια ρΓβεηίε (Ιοηνεηίίοη, οπ εη!εη4 ρ&Γ : 

α. αη/αηί :■ απε ρείχαππε, ψιείΐε <^αε χοΐί χζ ηιαοαζίίίέ, ρααΓ ζυίζαί ςα’εΐΐε η*ζ ρζχ εηοοΓε 
ζίιεΐπί Γ1&ε 4ε 16 ζηχ εί ςμ’εΙΙε η'ζρζχ Ιε 4ροΐί 4ε Πχογ εΙΙε-πτεπιε χζ Γεχϊ4εηεε χείαα Ια Ιοί 
4ε 3ζ Γέι;4εηεε Ιιζ4ίίαεΙ1ε ου 4ε *α ηαΙίοηΑίΙΙέ οα ΐείοη Ια Ιοί ΐηίεπτε 4ε ΓΕίζΙ τεςαίχ ; 

13. αΐίίοΓίτΛ : Ιοαίε ζυίοπίε ίυ4Ιε:αΐτε οα α4πιϊαΪ5ΐπι4νε ; 

ε. άίεάιοη πίαιϊνβ ά Ια χετά* : ίοαίε 4έείχΐοπ 4’υηε ζαίοηΐέ 4 αλχ Ια πτεχαΓε οά ε!Ιε χίζηιε χαΓ Ιε 
χ'οίη 4ε Ια ρεηοηηε '4ε Γεηίζηί. γ οοτπρήχ 1ε 4 γοιΙ 4ε Πχετ χα Γ0χί4εαεε, χάυί ςαε χηγ 1ε 4 γοϊϊ 
· 4ε ήχΐίε ; 


4. 


4βρίαεεΛ»επ/ ιαπζ άηη : Ιε 4έρ1αεε=ιεη{ 4’υα επίζαί 2 ίτζνεΓΧ ’ααε'&τοηίϊέΓε’ ΙπΙεΓπζίίοπαΙε εα 
νίοίζϋοα 4’αηε 4εείχϊοα ΓεΙζίΐνε ά χζ χζΓ4ε Γ«34υε 4ζπχ υη Ξίζί εοοΐΓΑ«2αί εί εχέοαίοίρε 4ζηχ 
αη (εί Είχί ; εχι ααχχί εαηχΐ4«ίέ εοπτκιε '6έρ[ζεετηεαί χζαχ 4 γοϊι : 

ΐ. Ιε ποα-ΓεΙοαί 4‘αη εηίζηί. ζ ίτανεη υπε ίΓοηίίέΓε ίηίϊΓΠΑηοηζΙε, Α ·ί'£ίχαε-4ε Ια ρ«ηα4ε 
4’εχεΓεΐεε 4’υη 4 γοϊΙ 4ε ηχίίε ΓείζΙίί ζ εηίαπί οα'έ Πχχαε 4ε ίοαί -τηττε χέ]οαί ίετηρο- 
Γζίτε 4 αγ.χ υα ίοητίιοίΓε ααί?ε α.αε εείαί 4 ζγα Ιεςαε! ι’εχεητε Ια ^ζΐάε ; 


Π. αη 4έρΙαεεΓπεη; 4εεΙζΓε υΐίέηεν 


■επ\ίΑ? εοΓπιηε ϋϋείτε ζα χεηχ 4ε ί’ιττίαε 12. 
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ΤΙΤΚΕ I 

Αιιΐοπιέί εεηιηιία 
ΑΛΐεΙε 2 

1. Οι*ςυε Ειαι οοηΐΓχοΐαηί <1έ$ΐ$η€Γα υηε αυΐοπίέ οεηίΓαΙε ςαί εχεκεΓα Ιεχ ίοηοΐϊοπχ ρηίνυεχ 
<ΐ2ΐη$ Ια ρΓέχεηΐε ΟοηνεηΙΐοη. 

2. Εεχ Είαιχ ίέάέπιυχ εί 1ε* Είαιχ άαηχ ΙεχςυεΙχ ρΐυχϊευπ χγχίέπιεχ άε άΓοΐΙ χοηί εη νΐριευΓ 
οηΐ Ια ίαουΐΐέ <1ε άέχϊβπεΓ ρΙυχίεαΓχ αυιοπίέχ εεηΐΓχΙεχ άοηΐ ϊΐχ άέΐεππϊηεηΐ Ιεχ εοπιρέίεηοεχ. 

3. Ταυιε (Ιέίϊδηαιΐοη είίεεήιέε εη αρρΗεαίίοη άα ρΓέχεηΙ χΛϊεΙε άοίΐ είΓε ηοΐίίϊέβ αα 5εοΓ01αΪΓε 
ΟέηέΓαΙ άα (Γοηχεϋ άε ΙΈυΓορε. 

ΑΓίϊεΙε 3 

1. 1^5 αυιοπιέχ εεηϊΓαΙεχ άεχ Εία(5 εοηίΓαείαηΙί άοίνεηϊ οοορέΓεΓ εηΐκ εΙΙεχ εί ρΓΟΠίοανοίτ 

υηε ςοηεεηαποη εηίΓε Ιεχ.ααίοηίέχ οοιηρείβηίεχ άε ΙεαΓΧ ραγχ Γεχρεείΐίχ. ΕΙΙεχ άοίνεηϊ α 8 κ ανεε 
ίουίε Ια. άΐΓιββηεε ηεεεχχαΐΓε. _ 

2. Εη νυε άε ίαεϋ'ιΙεΓ Ια ιηϊχε εη αεανΓε άε Ια ρΓέχεηίε Οοηνεηίϊοη, Ιεχ ααίοπίέχ εεηίΓαΙεχ άεχ 
Εΐαίχ εοηίταοίαηίχ : 

α. αχχυΓεητ Ια ΐΓαηχπύχχίοπ άεχ άειηχηάεχ άε Γεπχεί^πετηεπΙχ έιτιαηαηΐ άεχ αυίοπίεχ 
εαηιρείεπίεχ εί ςοί οοπεεΓηεηί άεχ ροίηίχ άε άΓΟΪί ου (1ε ίαϊί Γείαίίίχ 4 άε5 ρΓοοέάυΓεχ εη οοιιγϊ ; 

δ. 5ε οοΓΠΓηυηίςυεηί ΓέαρΓοςυεπιεπΙ χυΓ ΙευΓ άεηιαηάε ά^χ Γεηχείβηεπιεηίχ'οοπεεΓπαηί 
ΙευΓ άΓοά Γείαήί α Ια §χΓάε <3β5 εηίαηίχ εί $οη ένοΐυίίοη ; 

ε. 58 ΐΐεηηεηί ΓηυνυεΙΙειηεηΐ ΐηίοπηέεχ <3ε* άίΓίΐευΙίέχ χυχεερί&ΐεχ άε χ'έΙενεΓ 4 Γσοοαχίοη 
άε Γαρρϋεαιΐοη (1ε Ια Οοπνεπίϊοη εί χ’επαρίσίεηί, <1αιΐ5 ίουίε Ια ΓηεχυΓε άα ροχχΐΜε, 4 ΙενεΓ 1«$ 
οΙ)5ίαο1ε5 έ $οη αρρίϊοαίίοη. 

ΑΛίεΙε 4 · , . 

1. Τουίε ρεΓϊοηηε ςυϊ α ο&ίεηυ άαήχ υη Είαί εοηίΓαείαηί υηε άέεϊχίοπ Γείαίίνε α Ια £ΧΓάε 
ά'υη εηίαηί εί ςυϊ άέχίτε ο&ίεηίΓ άαηχ αη αυίτε Είβί εοηΙΓαοίαηί Ια Γεεοηηαίχχαηοε ου Γεχέουΐίοη 
άε οείίε άέαχίοη ρευί χ'αάΓεχχεΓ, 4 εείίε Πη. ραΓ Γεφίέίε, 4 Γαυίοηίέ εεηΐΓχΙε άε ίουί Είαί 
οοηΐΓΧΟίαηί. 

2. Εα τεςυείε άοΐί δίκ αεοοΓηρα^ηέε άεχ (ΙοευηιεηΙδ ηιεηΐΐοπηέί 4 Ι'αΓΐίεΙε 13. 

3. υαυίοπιέ οεηίΓαίε 5αΐ$ϊε, $ί εΐΐε ε5ΐ αυίΓε ςυε Γαυίοπίέ εεηίΓαΙε άε 1Έία( τεςαϊχ, (Γαηχηιεί 
1ε$ άοευπιεηιχ 4 οεαε άεπιίέΓε ραΓ νοϊε άΪΓεείε εί $αη$ άέΐαΐ. 

4. 1,‘αυΐοπΐέ εεηίΓαΙε 5 αΐ 5 ΐε ρευί τείυΙεΓ 5οη ϊηΙεΓνεηϋοη ΙοΓϊςυ’ΐΙ ε$1 ηαηϊίε$1ε ςυε Ιεχ 
οοηά)(ίοη5 Γεςυίχεχ ραΓ Ια ρΓέ5εη(ε ΟοπνεηΙϊοα ηε χοηΐ ραί τειηρίϊεϊ. 

ι 5. Ε’αυίοπιέ εεηίΓαΙε χαΐχΐε ίηΐοπηε χαη$ άέΐαΐ Ιε άετηαηάευΓ άε$ χυιίεϊ άε $α άεπιαηάε. 


Αηϊείε 5 

1. Ε’αυίοπιέ εεηίΓαΙε άε ΓΕίαΙ Γε^υϊχ ρΓεηά ου ίαΐΐ ρΓεηάΓε άαηχ Ιεχ ρΐυϊ Ι^Γείϊ άέΐαϋ Ιουΐεχ 
άίχροχίΐίοηχ ςυ'εΐΐε ]υ£ε αρρΓοράέεχ, εη χαίίϊίχαηΐ, Ιε εα$ έεΐιέαηΐ, 5εχ αυΐοπίέϊ εοΓπρέΙεηίεί, 
ρουτ : ; 

β. ΓείΓουνεΓ 1ε Ηευ ού χε ίΓουνέ ΓεηίαηΙ; 

&. ένΐΙεΓ, ηοΐαπυηεηΐ ραΓ Ιεχ ηιεχυτεχ ρΓονϊχοίίΐΧ ηέεεχχαιτεχ, ςυε Ιεχ ϊηΙεΓείχ άε 1 εηίαηΐ 
ου άυ άειηαηάευΓ ηβ χοΐεηΐ Ιέχέχ ; 
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ε. Ε$$αΓβΓ 1 ε Γεεοηηαί$$Εποβ οα Γεχέεαίϊοπ άβ Ια άέεΐϊΐοη ; 

ά. 355ϋΓβΓ 1 ε ηεπιϊϊβ <3β ΓβηίΕηί 3α άβΓΠΕηάβαΓ ΙοΓϊςαβ Γεχέεαίϊοη άβ 13 άέεΐϊΐοα β$ί 
Εεεοίάέβ ; 

β. ϊηίοπτιβΓ ΓΕαίοήίε ΓβςαέΓΕηϊε άε$ ιηβίαΓεϊ ρπϊβϊ εί άε$ $αίίβ3 άοηηέβϊ. 

2. Ι-0Γ5ςαβ Ι’Εαίοπίέ εεηίΓΕίε άβ ΓΕίαί Γεςαϊϊ 3 άβϊ γεϊϊοπϊ <3β ογοιγο ςαβ Γεηίηηί $β ίτοανβ 
άαπ$ 1ε ΙεΓπίοίΓε ά'απ Εαίτβ Είαί εοηίΓΕεϊΕηί, «11ο ίΓΕηϊΐηβΙ 1ε$ άοεαηιβηίϊ έ ΤΕαίοπίβ εεηίΓΕίε άβ 
εεί ΕίΕί, ρεγ νοϊβ άίΓεεΐε εί ϊεπϊ άέΐΕί. 

3. Α Γεχεερίϊοη ά« Γγεϊϊ άβ ΓΕρΕίπβπιβπί, εάεςαε ΕΙεΙ εοηίΓΕεϊΕηί ί’εηβα^ε ε η’εχϊββΓ ία 
άεπχΕηάβοΓ Εοεαπ ρβίεπιεπί ρουΓ ίουίε Γηε$ατε ρη'ϊβ ροαΓ 1ε εοπηρίε (ίε εεΐαΐ-εΐ εη γβΓία <1α 
ρΕΓ3$Γ3ρ1κ 1 (Ια ρΓέίεπί ΕΓίϊεΙε ρ3Γ ΓΕαίοπΙε εεηίΓΕίε (1ε εεί ΕΙεΙ, γ οοηιρπϊ Ιεί Γγεϊϊ εί άβρεη* 
(Ια ρΓοεέϊ 81, Ιοπςαε ε'αί 1ε οεϊ, Ιεχ Γγεϊϊ βπίΓΕίηέϊ ρεγ 1ε ρΕΓίϊεϊρΕίϊοη ά’υη Ενοεβί. 

4. 5ϊ 1 ε ΓεοοηηΕΰϊΕηεε οα Γεχέεαίϊοη β3ί Γβία$έβ εί ϊί ΓΕοιοΓΪΙβ εεηίΓΕίε άε ΓΕίΕί Γεςιιίϊ 
βϊΐίτηε άενοΪΓ άοηη'βΓ 5θϊιε έ 1 ε άειηΕηάβ άα Γβςαέτεηί .ά’ίηίΓοάαίτβ άηηϊ εεί Είαί αηε Εείίοη Εα 
ίοπ(1, εείίε Εαίοηίέ ιηεΐ ίοαί εη οεανΓε ροαΓ ΕϊίαΓβΓ 1 ε ΓερτέχεπίΕΐίοη <!α ΓεςυβΓαηί άαη5 εείίε 
ρΓοεέάαΓβ άιη3 (Ιεϊ εοηάϊήοηϊ ηοη γποϊβϊ ίΕΥ0Γαί>1β3 ςαβ εε!1ε$ άοηί ρεαί δέπεΠεΐεΓ αηε ρεποηηε 
ςυί β5ΐ ΓβΕΪάεηί^ εί Γε$ϊθΓίΪ5$αηΐε άβ εεί ΕΙεΙ βί, έ εεί εΓΓεί, εΐΐε ρεαί ηοίΕπκηεηί ϊεϊϊϊγ $ε$ 
ΕαΙοπίβϊ εοπιρείεηίεί. 

Απϊείε 6 

1. 5οα$ ΓέϊίΓΥε άε$ ΕΓΓ3η8βπιβηί$ ρΕΓίίεαΚβΓϊ εοπείαϊ εηίΓβ 1β$ ΕαΙοπίβϊ εεπΐτΕΐε$ ϊηίβΓε5$ββ$ 
εί όε5 άΪ3ρο5Ϊίϊοη3 άα ρΕΐΕ§ΓαρΗε 3 (Ια ρΓέϊβηί ΕΓίϊεΙε : 

α. 1«$ εοΓηΓπαπίεΕίϊοηί 3άΓβ55έβ5 ε Ι’ΕυίοΓίίέ εεηίΓΕίε άε ΓΕίαί Γβςαΐϊ ϊοπί Γέάί§βε3 άΕη$ 1ε 
ΐΕη^αε οα άίηϊ Γαηε άε$ ΐΕηχυεϊ οίίΐεϊεΐΐεϊ άε εεί ΕίΕί οα ΕεεοΓηρΕ^ηέεϊ ά’αηε ίΓΕάαείϊοπ άηηϊ 
εείίε ΐΕπ^αε ; 

6. Ι’Εοΐοπίέ εεηίΓΕίε άε ΓΕίΕί Γβςαΐϊ άοίί πέΕηΓποίηϊ ΕεεερίβΓ 1β5 εοπυηαηϊθΕίϊοη$ Γέάί§έε$ 
εη Ιαπ^υε ίΓΕηςΕΪϊε οα επ^Ιεϊεο οα ΕεεοπτρΕ^ηέεϊ ά’αηε ίΓΕάαεϊΐοη άΕΠ5 Γαηε άε.εε$ 1αη£υε$. 

2. Εε$ εοπίΓπαηϊεΕίϊοηϊ έΓΠΗπεηί άε ΓΕαίοπΙε εεηίΓΕίε άε ΓΕίΕί Γ«ςηί$, γ εοπιράϊ 1ε$ ΓέχαΙίΕίϊ 
άε$ εηςαείεϊ εΓΓεείαέεϊ, ρεανεηί έίΓε Γεάίβέεϊ άΕη$ 1 ε οα άοηχ 1’αηβ άε$ Ιαη^αεχ οΓΓΙοΐεΙΙεί άε εεί 
Είαί οα εη ίΓΕηςαϊ$ οα «η επ^Ιει*. 

3. Τοαί ΕίΕί εοηίΓΕοΐΕηί ρεαί εχεΙαΓε ΓΕρρΗεΕίϊοη εη ίοαί οα εη ρΕΓίΐε άεϊ άΐ$ρο5ίίΐοη$ άα 
ροΓΕ^ΓΕρΙιε \.ί> άα ρτέίεηί ΕΓίϊεΙε. ΕοΓϊςα'αη ΕΙεΙ εοηίΓΕοίΕηί ε {εϊΓ εείίε γκογυο ίοαί ΕαίΓε ΕίΕί 
εοηίΓΕείΕπί ρεαί έβΕίεπιεηΐ 1’ΕρρΙϊςαεΓ 4 ΓέβΕΓά άε εεί ΕίΕί. - 

ΤΙΤΚΕΙΙ 

Εβοοηηαίααηεε βί βχέαιίΐοη άεί άέοΐεΐοηι βί 
ηΐαΐίΐΐαίβηιβήί άβ Ια ξατάε άβί εη/αηΐχ 

ΑΓίΐεΙε 7 

Εεί άέεϊίχοηϊ τεΐΕίΪΛΤϊ έ 1 ε £ΕΓάε τεπάαεί άΕΠ5 αη ΕίΕί εοηίΓΕείΕηί $οηί Γεεοηηαεί «ί, 
ΙοΓχςα'εΙΙεί χοηΐ εχέεαίοΪΓει άΕΠ5 ΓΕίΕί ά'οπρηε, ε11ε$ 5οηί ηιϊϊεϊ ε εχέεαίΐοη άΕΠ3 ίοαί Εαίιε 
ΕίΕί ΟΟηίΓΕΟίΕΠί. 

ΑίίϊοΙε 8 

1. Εη εϊ3 άβ άέρίΕεεχηεηί ϊεπϊ άΓΟΪΙ, Ι'Εαίοπίέ εεπίτΕΐβ άβ ΓΕίΕί Γβςαϊχ ίβΓΕ ρΓοεεάεΓ 
ίπιππβάίΕίεπιβηΙ ε 1ε Γβείΐίαάοη άβ ΓβηίΕηί : 

α. Ιοπςα’Εα ΓποπιβπΙ άβ ΠπίΓοάαείΐοη' άε ΠπϊίΕηεβ άβηϊ ΓΕίΕί οώ 1ε άέεΐίίοη ε έίέ 
τεπάαε οα ε 1ε άΕίε άα άέρΪΕεεΓπεηί 3απ$ άίοίί, 5Ϊ εεΐαί-εί ε εα Ιίβα ΕηίέπεαΓειηεηΙ, ΓοηΓηπί εϊπϊι 
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ςυε 565 ραίεπία αναΐεηι Ια 5ευΓε ηαΐϊοηαΐϊιέ (3ε εεΐ Είαί εί ςυε Γεηίαηί αναίί $3 Γέ$ί<3εηεβ 
Ηα&ίιυείΐε χνιτ 1ε ιεΓΠίοίπε <3υ<3ϊί Είαί, εί 

6. ςυ’υηε αυΐοήίέ εεπιταίε 3 έΐέ 5αί$ίε (3ε Ια (Ιεπιαπάε <1β ΓεδΙΐίυίΐοη (3αη$ υη (ΙέΙαί (3ε $ίχ 
Γηόϊί 3 ρ3Γ0Γ άα άίρίαοαηεη: $αη$ (ΐΓοίί. 

2. 5ΐ. εοπίοπηέιηεηΐ ί Ια Ιοί <3ε ΓΕίαί Γεςυί$, ϋ ηε ρευί έιίε $3ΐκ{αίί αυχ ρΓε$θίίρίίοη$ ϋο 
ρ3Γ33ΓαρΗβ 1 <3ιι ρΓβϊβηΓ ατίίοίε $αη$ ΓίηίεΓνεηιίοή (1’υηε αυιοπίέ ϊυ<3ϊεϊαΪΓε, αυευη <3«3 πιοπί$ (1ε 
τεΚιχ ρΓεηι$ <3αη$ Ια ρΓέχεηίε Οοηνεηιίοη ηβ ί'αρρΙΐςιιεΓα (3αη$ 13 ρΓοοέάϋΓε ΐυάίείαίτβ. 

3. 5ί απ αεεοΓ(1 Ιιοπιοίοριέ ρ3Γ ιιηε αυίοπίε οοιηρέίεηίε ε$ι ίηίει-νεηυ εηίΓέ Ια ρεηίοαηε ςυί 3 
Ια β3Γ(1ε (1ε 1'εηίαηί εί υηε αυίτε ρεποηηε ρουΓ αεεοπΙεΓ α εβίΐβ-εί υη (ΙγοϊΙ «3ε νί$ΐίε εί ςυ’έ 
ΓεχρίΓ3ΐίοη <1ε Ια ρέήο<3ε εοπνεηυε Γεηίαηι, αναηί έίε ετηπιεηε 3 Ι'έΙταηβεΓ, η’α ραϊ έίέ ΓεχίΐΙυέ 3 
Ια ρεποηηε ςυί εη αναίί !α §3Γάε. Π ε$ί ρτοεέάέ 3υ ΓείαβΙκίεπιεηΙ άυ (ΙγοϊΙ (3ε βαπίε εοηίοαηε- 
ιηεηί αυχ ραηβΓαρΚε 1.6 εί 2 (1υ ριταεηί αΓίΐεΙε. II εη ε$ί <3ε πιεπιε εη οα$ (3ε <3έεί$ίοη (3ε 
Γαυιοπίε εοπιρείεηΐε αεεοπίαηί εε πιεπιε (ΐΓοίί 4 ιιηε ρεποππε ςυί η'α ρ35 Ια ^αι-όε <1ε Γεηίβηί. 

ΑΓίΐεΙε 9. 

1. ϋαπ$ 1ε$ εα$ (3ε (Ιερίαεεπτεηί $αη$ (3 γοϊ( αυ(Γ8$ ςυε εευχ ρΓενυ$ 3 ΓβΓίίοΙε 8 εί $ί υηε 
αυίοπίε εεπιταίε 3 έίό $αί$ϊε (3αη$ υη άεΐαί άε $ίχ Γηοί$ 4 ραπϊτ (1υ (ΙέρΙαοεπιεπί, Ια Γεεοηηαί$$αηεε 
εί Γεχέουίίοη πε ρευνεηί δϊτε Γείυ$έε$ ςυε : 

α. $ί, Ιοπςυ'Π 5'3.§χχ (3’υηε (3έεί$ίοη τεηάυε εη Γα6$εηοε άυ (3έίεπ(3ευΓ ου <3ε $οη Γερτέ$εη- 
ίαηί Ιέ^αΙ, Γαείε ίηΐτοιίυείίί (Γίη$ίαηοε ου υη αοίε έςυϊγαΐεηί η’^ ρα$ έίό 5Ϊ§ηΙίί6 ου ποίίίϊέ αυ 
(3έ{επ(1ευΓ Γέ^ϋέΓοιηεηί εί εη ίε:ηρ$ υίϋε ρουτ ςη’ίΐ ρυί$$ε $ε (3βίεη<3Γβ ; Ιουΐείοί$, εεΐίε α&$εηεε 
(3ε $ί§ηΐ{ΐε3ίϊοπ ου (3ε ηοιϊίίεαίίοη πε $3υΓ3ΐι εοη$ίί(υεΓ υηε εαυ$ε (3ε Γείυ$ <3ε Γεεοηηαίδίαηεε ου 
(3’εχέευίϊοη 1θΓ$ςυε Ια 5Ϊ8ηίίίεαίίοη ου Ια ηοιίίίεαίίοπ η’α ρα$ ευ Ηευ ρατεε ςυε 1ε άέίεηάευτ 3 
(3ί$5ίπιυ1έ 1'επ(3Γοίί ού ίΐ $ε ίπηινε 4 Ια ρεποηηε ςυί 3 εη§33έ Ι’ΐηίίαηοε (3άη$ ΓΕίαί ά'οπ^ίηβ ; 

6. ·$ί, 1θΓ$ςυ'ί1 $’38Ϊί (Ι’υηε <1έά$ίοη τεη(3υο εη ΓαΙ)$εποε ώυ <1έίεη(1ευΓ ου (1ε $οη τερΓε- 
5εηίαηί 1έ;&1, Ια οοπιρέίεηεε (3ε Ραυίοπίέ ςυί 1*3 τεηίΐυε η'εχι ρ3$ ίοηάέε : 

ί. $υτ Ια Γέ$ί(1επς8 Ηα^ίηιείΐε (1υ (ΙέίεηάευΓ, ου 

ϋ. $υε Ια (ΙεΓηΐειε Γέ$ί(1εηεε Ηαϋϊίυείΐε εοΓηιηυηε <3ε$ ραίεηί$ <3ε Γεηίβηί ρουΓ αυίαηί 
ςυε Γυη (3‘ευχ ^ Γε$ί(1ε εηεοΓε Ηβ&ίΐυεΙΙεηιεηί, ου 

ίϋ. $υί Ια Γέ$ί(1εηεε ΗαΙίίΐυεΙΙε <3ε Γεηίαηί ; 

ο. $ί Ια (3έεί$ίοη ε$ί ίηεοηραΐί&ίε ανεο υηε (1έεί$ίοη ΓεΙαίίνε ά Ια βίΓόε, (Ιβνεηυε εχέουίοΪΓε 
(3αη$ ΓΕίαί τεςυίϊ αναηί Ιε όέρίαεειηεηί <3ε Ι’βηίαηί, ά .·ηοίη$ ςυε Γεηίαηί η’αίί ευ $α Γέ$ί(1εποε 
ΗαΙιίίυεΙΙε $υί 1ε ιεΓπίοΐίε άε ΓΕίαί Γεςυέίαηί (1αη$ Γαηηέε ρίεεέάαηΐ $οη (Ιέρίαεεπιεηΐ. 

2. 5ί αυευπβ αυίοπίέ εεηίταίε η’α έίέ $αϊ$ίε, 1ε$ ι3ί5ροχίίίοη$ (1υ ραία^ταρΚε 1 (ϊυ ρίέ5εηί 
απίοίε 5οηί έχ^Ιεπιεπί αρρίϊεα^ΐεχ 1θΓ$ςυε Ια Γεεοηηαίχχαηεε εί Γεχέαιήοη $οηί (1επ13η^έε$ (3αη$ 
υη (Ιέΐαί <3ε 5ίχ ιηοΐί α ρατάτ (3υ άέρίαεεπιεηί $αη$ (ΙγοϊΙ. 

3. Εη αυευπ εα$, Ια (3έπ$ίοη ηε ρευί ίαίτε Ι’ο&ϊεί ά'υη εχαηηεη αυ ίοηά. 

Αιΐίοίε 10 

1. ϋαηϊ 1ε$ εα* αυΐΓβ ςυε εευχ νί$έ$ αυχ αηίε1ε$ 8 βί 9, Ια Γεεοπηαί$$3ποε αΐη$ί ςυε 
Γεχεουίίοη ρευνεηί δίτε Γείυ$εε$ ηοη αευίεηιεηί ρουτ 1ε$ ιτιοίίίί ρΓενυ» α Γαιίΐείε 9, ιηαίδ εη ουίτε 
ρουί Ι'υη (3ε$ πιοΐί!$ $υίναιιΙ$ : 

ο; $’ί1 ε$ί οοηχίαΐέ ςίιε 1ε$ είίεί$ (3ε Ια (3έεϊ$ίοη $οηί πιαηίίείίβπιεηί ίπεοιηραίΐΐϊΐεί ανεε 1ε$ 
ρπηείρε$ ίοηίίαιηεηΐαυχ <1υ (ΙγοϊΙ Γε^ί$$αηΙ Ια ίαηπίΐΐε εί 1ε$ εηίαιιΐί (3αη$ ΓΕίαί Γβςυίδ ; 

6. $'ί1 ε$ί εοηχίαίέ ςο'εη Γαί$οη (3ε εΚαηδεηπεπΙί (1ε εΪΓΟοηχίαηεεί ίηεΐυβηί 1’έεουΐεπαεήί <3υ 
ίεπιρ5 Γηαί$ εχείυαπί 1β $ευ! εΗαηβειηεηί <3ε Γβ$ί<3εηεε (3ε Ι^ηίαηί α Ια $υίίε <3’υη «Ιέρίαεειηεηΐ 
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$αη$ ίίΓοίΙ, 1β5 βίίοΐδ <1ε Ια <ίέοΪ5Ϊοπ «Γοπίρηε ηε $οηι Γηαηΐίε$1εηΐ8π1 ρ1υ$ οοηίθΓπι« 4 ΠηιέΓέί <4ε 
Γεηίαηί; 

5ΐ, 3.ιι Γηοπιεπί <1ε ΠπίΓΟΕίυςΙίοη ϋε Πη5ίαηεε άαη$ ΓΕίαί <Ταπ£Ϊηε : 

ΐ. Γεηίαηί αναή Ια παίϊοηαΐίίέ <1ε ΓΕίαί Γ6ςυΐ£ ου ία Γεαίάεηοβ Ηα&ΐίυεΠε άαη$ εεί Είαί 
β1ογ 5 ςυ'αυαιη <1ί εε$ Ηβη$ <1ε ΓαΐΕαεΙιεπιεηΐ η’εχΐίΐαϊι ανεε ΓΕίαί «Γοπβΐηε ; 

ϋ. Γεηίαηί αναΐι 4 Ια ίοϊ$ Ια ηαιΐοηαΐϊίέ εΐβ ΓΕίαί ά’οπ^ϊηε εί (3ε ΓΕίαί Γεςυϊί εί 5 α 
Γέ3Ϊ<1εηεε Ηαίηηαείΐε (3αη$ ΓΕίαί Γεςυί$ ; 

ά. 5ϊ Ια (1έοΪ5Ϊαη «5ΐ ΐηεοπιραίϊΐιΐε ανεε απε (3έεί$ίοη Γεηάυε, 50>ί (Ιαπί ΓΕίαί Γεςυϊα, $οϊί 
<1αη5 υη Είαί ίΐεπ ίουί εη είαηι εχεευιοίΓε <3αη$· ΓΕίαί Γεςυίχ, ά Ια $υΐίε εΓυηε ρΓοεέάυΓε επ^αβέε 
αναπί ΠηΕτίκΙυειΐοπ άε Ια «Ιετηαηάε άε ΓεοοππαΪ£5αηεε ου ά’εχέευίϊοπ, εί 5 ΐ 1ε τεΓυχ ε$ί εοηίοπηε 
ά ΓϊηίέΓεΙ <3ε Γεηίαηί. 

2. Ώαπχ 1ε$ πιεπιεί εα3. Ια ρπ>εέ(ΙυΓε επ Γεεοηηαϊ$5απεε αίη$ϊ ςυε Ια ρηχέίΙυΓε εη εχέευίίοη 
ρευνεηί δίΓε $υ$ρεη<1υε5 ρσυε 1'υη <1ε5 ιηοΐΐία $υίναηί$ : 

α. 5Ϊ Ια <3βεϊ5Ϊοη <Γοπ£ίηε ίαϊί Γο6]εί <4’υπ Γεεουπ οπϋπαίτε ; 

Β. 5Ϊ υηε ρι-οεέάυΓε εοπεεΓπαηί Ια βαπίβ <3ε Γεηίαηί, επ£α£έε αναηί ςυε Ια ρΓοεέάυΓε (1αη5 
ΓΕίαί ά’οπ£Ϊηε η’αΐί έίέ ϊησο<3υίΙε, ε3ί ρεηΕΐαηίε (1αη5 ΓΕίαί τεςυϊα ; 

ε. $ΐ υηε αυίπ: (Ιέάχϊοη ΓεΙαΕίνε 4 Ια §ατάε (3ε Γεηίαηί ίαϊί Γοφβί (Γυηε ρΓοεεάυΓε 
ίΐ’εχέευίϊοη ου (1ε ΕουΕε αυίτε ρι-οεέ(3υΓε Γείαίϊνε 4 Ια Γεεοηπαί55αηεε ίΐε εείίβ είόείχΐοη. 

Απίείε 11 

1. Εε$ (1έεί$ϊοπ3 5ογ 1ε «Ιτοίχ (3ε νΐ5Ϊίε εί Ιε$ Εϋ5ρο5Ϊίϊοπ$ «3ε$ άέά$ίοπ 5 Γε1αίΐνε$ ά Ια £απ3ε ςυί 
ροΓΐεηί 5υε 1ε <3γοϊι άε νΪ5Ϊ« $οηί Γεεοηηυε$ εί ιηί5ε$ ά εχέευίίοη (1αη5 1ε$ ιηέιηε5 εοπ<ϋίΐοη 3 ςυε 
1ε$ αυΐΓε3 <1έεί3ίοπ$ Γε1αίίνε3 α Ια £αΓ<1ε. 

2. Τουιείοϊα, ΓαυιοΓΪίέ εοιηρείεπίε (3ε ΙΈεαΐ τεςυίβ ρευί ίϊχεΓ 1ε3 Γηο<3α1ίΙέ$ (3ε Ια πιί 38 επ 
αευνΓβ ε,ί (3ε ΓεχοΓείεε (3ϋ άΓοϊί ιΐε νϊ$ϊΐε εοπιριε ίεηυ ηοΐαπιιηεηΐ (1ε3 εηβα^ειηεηΐχ ρπ$ ραπ Ιε$ 
ραηίε3 ά οε $υΐεί. 

3. ΕθΓ3ςυ’ί1 η'α ρα5 έίέ $ίαίυέ $πγ 1ε ΕίΓοίί <1ε νϊ£ίίε ου 1θΓ5ςυε Ια ΓεεοηηαΪ53αηοε ου 
Ι'βχέευϋοη ιΐε Ια <1έεΪ3ίοη τεΐαίΐνε ά Ια 82Γ<1ε ε£ί τείυεέε, Γαυίοήίέ οεηίταίε άε ΓΕίαί τεςυϊ$ ρευί 
5αΪ£ΪΓ $ε5 αυίθΓΐΙέ$ εοηιρέΙεπΐε$ ρουί ίΕαίυετ $υτ 1ε εΙγοϊΙ άί νΪ3Ϊίε, ά Ια άειτιαη<1ε άε Ια ρεποηηε 
ϊηνοςυαηί εε είΓοΐί. 

Αηίείε 12 

ΕοΓδςυ'έ Ια (Ιαίε ά ΙαςυεΙΙε 1'εηίαηί ε$ί <3βρ1αοέ 4 ίτανεπ υηε ίτοηίΐέΓε ϊηίεπιαίΐοηαΐβ ϊΐ 
π'εχίαίε ρα$ <1ε «1έεΪ3ίοη εχέευίοΐΓε $υΓ $α 811x1ε τεη(1υε (1αη$ υη Είαί οοηίταείαηί, 1ε5 Εΐΐ3ρο$ΐ1ϊοη5 
<1ε Ια ρίέ$εη1ε Οοηνεπίϊοη $'αρρΙίςυεηΙ 4 ΙουΕε <1έεΪ£ϊοη υίίέηευΓε Γείαίϊνε α Ια £ατ(1ε (ίε εεί 
βηίαηι εί άέεΙαΓαηί 1ε 6έρ1αεβιηεηΐ ίΐΐϊείίε, τεη<1υε άαη$ υη Είαί εοηίΓαοΕαηί α Ια Εΐεπτιαπάε <3ε 
ίουίε ρεποηηε ΙηίέΓε$$έε. 


ΤΙΤΚΕ III 
ΡΓΟοέάιΐΓβ 
Απίείε 13 

1. Εα <!επιαη(1ε ίεηάαηί 4,Ια ίεεοηηαΪ35άηεε ου Γεχέουίϊοη όαη$ υπ αυίτε Είαί εοηίτβείαηΐ 
(1'υηε 6έεΪ5Ϊοη τεΐαΐΐτε 4 Ια ρηχίε <1οϊΙ είτε αεεοπιρα^ηέβ : 

α, <Γυπ «Ιοουιηεηί ΗαΜϊίαηί Γαυίοπίέ εεηίταίε «3ε ΓΕίαί Γεςυϊ$ 4 α^ΐτ αυ ποιη <1υ Γεςυέτ 
ταπί ου 4 (1έ$Ϊ£η8Γ 4 εείίε ίϊπ υπ αυίΓε ΓερΓέ3εηίαηί; 


4147 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 


Β. 8'αηε βχρέ8ίχΐοη 8ε Ιε 8έοϊ$ίοη Γεαηί5$αηΧ 1ε$ οοη8ΐχίοη5 ηΐ«ί$αίτβ5 4 $οη ΕαΧ&εηΧΐοΐΧέ ; 

ο. 1οΓ$ςα’ί1 $'2£ΐι 8*αηε 8έοί5ίοη Γβη<1ιιβ εη 1*Ε&5εηοε 8α 8έίεπ8ευΓ οα 8ε $οη ΓερΓέ$βηΐΕηΧ 
Ιέ^ιΐ, 8ε Χσαχ (ΙοοιίΓπβηί 8ε ηαχπΓε 4 έίΕβΙΐΓ ςαε Γεοχο ίηιτοάιιοΐίί 8 , 1π$Χ3ηοε οα υη αοχε έςαϊναΙεηΧ 

3 έχέ ΓέδηΙΐέΓειηεηΧ χΐβΏΪίϊέ οα ηοχϊίϊέ εα 8έ1εη8εαΓ ; 

ά. 1ε 03$ έοΗέεπΧ, <1ε ΧοαΧ 8οοαιτιεηχ εΐε παΧυκ 4 όχ»Χ>1ΪΓ ςαε, $β1οη 13 Ιοί (1ε ΓΕΧεΧ 
(Ι’οπ^ίηε, 13 8όοΪ5ίοη ε$Χ εχέοαχαΪΓΟ ; 

β. £Ϊ ρο5$ϊΐ5ΐ8, (Ι'αη εχροϊβ ΐη8ΐςαΕηί 1ε Ιϊεα οΰ ροαιτεΐΧ 5ε ΧΓοανεΓ ΓεηίαηΧ. 8 επ5 ΓΕίαχ 
Γοςαΐί ; 

/. ν (1ε ρΓορο5ΪΙΐοη5 5 πγ 1β$ Γηο8ΕΐΐΧέ$ 8α ΓεΧΕΐ)Ιϊ$$επιεηΧ 8ε 13 83Γ(1ε (1ε Γεηίαηί. 

2. Εε$ 8οοαπιεηΐ$ Γηεηχίοηπέ$ οΐ·άε55θ5 8οϊνεηΧ, 1ε οα$ έοΙιέΕηΧ, είτε βοοοιηρβυηέδ (1’αηε 
(Γ3(1αοΙΐοη 5ε1οη 1ε$ τέβίεχ έ(Εΐ}1ϊε$ 4 1’ΕΓΧϊοΙε 6. 

ΑΓΐίοΙε 14 

ΤοαΧ ΕΧεΧ οοηΧΓΕοΧεηΧ'αρρΗςαε 4 1 ε ΓεοοηηαίϊίΕηοε εΧ 4 ΓεχέοαΗοη 8'αηε 86οί$ίοη ΓεΙαΧϊνε 

4 13 §ΕΓ8ε αηε ρΓθθέ8θΓε δΐπιρίε εΧ ταρίάε. Α οεΧΧί ίΐη, ϊΐ νείΐΐε 4 οε ςαε 1 ε 8επΐΕη8ε ά'ΐχεηιιαίνΓ 
ραί5$ε έΧτε ϊηΧΓθ8αίΧε $ογ $ϊχηρ1ε ΓεςυεΧε. 


Ατήοίε 15 

1. ΑναηΧ 8ε 5Χ3ΧαεΓ $αΓ Ι’ΕρρΙΐοΕΧϊοη (Ια ραΓΕβτΕρΗε Λ.Β 8ε 1'ΕΓΧΐοΙβ 10, ΓαοΧοηΧέ Γείεναηί <1ε 
ΓΕΧεΧ Γβςαί$ : 

α. 8οίΧ ρτεηίίΓε οοητΐ3Ϊ553ποε (Ια ροΐηΧ (3ε νυε 8ε Γεηίεηί, 4 ιηοϊΠ5 ςα'ϊΐ η'γ αίί απε 
ΐτηρο$5ίΙ)11ίχό ρΓΕίΐςαε, εα £%ζτά ηοΧαιηΓηεπΧ 4 ΓΙ^ε εΧ 4 Ια οαραοΐΐέ 8ε 8Ϊ508Γηεπιεπί (1ε οείαι-οΐ ; 
εΧ 

Β. ρεαχ (1ειη3η(1εΓ ςαε 8ε$ επςαετε5 3ρρΓορΓίέε3 5θίεηΙ είίεοΧαέε5. 

2. Ι_ε$ {γ 3Ϊ3 (1ε5 εηςαεΧε$ είίεοχαεεϊ 8επ5 αη ΕίεΧ οοπίΓΕοΧεηΧ $οηΧ 4 13 ο1ιαΓ§ε (1ε ΓΕΧεΧ 8επ5 
ΙεςυεΙ είίε$ οηΐ έΐε ε(ίεοΐαέε5. 

3. Εεί 8εΓηαη8ε$ 8’εηςαεΧε βΧ 1ευΓ$ Γέ$α11αΐ5 ρεανεηί εΧΓε α.8Γε$5έ5 4 Γαιιΐοπΐέ οοηοεπιέε ρΕΓ 
ΓίηΧεπηε8ΪΕΪΓε 8ε5 ΕαίοπΙέί οεηΧΓαΙε5. 

Αιτίϊοίε 16 

Ααχ ίΐη 5 <1ε 1 ε ρΓέ5επΐε (Γοηνεηχίοη, ααοαηε Ιέ^Εΐί^,εχίοη ηί ίοπηαΐΐΐέ απαίο^αε ηε ρεαΧ είτε 

βχίβέβ. 


ΤΙΤΚΕΐν 

ΑγΧιοΙο 17 . 

1. ΤοαΧ ΕΧεΧ οοπΧγεοΧεπΧ ρβαΧ ίαΪΓε Ια ΓβίεΓνε ϊεΐοη ΙαςαβΙΙε, (Ιεπϊ 1ε$ οε$ ρΓ0να$ ααχ 
3Πϊοΐ85 8 εΧ 9 οα 4 Γαη 8ε οεχ 3ΓΧιο1ε$, 1 ε ΓεοοπηΕΪ558ηοε εΐ ΓεχέοαΙϊοη 8ε5 8έοΐ$ΐοη5 τεΙαΧΐνεΕ 4 1 ε 
8εγ 88 ροαιτοηΐ είΓε Γε{α5885 ροαΓ οςαχ 8ε$ ιηοίχίδ ρΓένυχ 4 Ι’ΕΓίκΙε 10 ςαΐ $εΓοηΙ ιηόίςαέί 8 επ5 
1ε Γέ5εΐΎ8. 

2. Εε ΓεοοηηΕΰϊΕηοε εΧ ΓεχέοαΧΐοη 8εί 8έοί:ίοπ5 τεηεΐυεδ 8 επ$ αη ΕίαΧ οοπΧγεοΧεπΧ ΕγαηΧ ίαϊΧ. 
1 ε Γ058Γνε ρΓέναε αα ρΕΓ38Γ3ρΗε 1 8υ ρΓέχεπΧ ΕΓΧίοΙε ρεανεηχ εΧτε τεΕίίέεϊ 8 επ 5 ΧοαΧ ΕαΧτε ΕΧεΧ 
οοηΧΓΕοχαηΧ ροαπ Γαη 885 ιηοχΐίδ Ε88;Χίοπηεΐ5 ϊη8ίςαέ$ 8επ5 οβΧΧε ΓβδβΓνε. 
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Απίοίε 18 

Τουί Είαί οοηίταοΐαπί ρευί ίαίτε Ια τόίίπ'β $ε!οη ΙαςυεΙΙε ϋ η’ε$ί ρα$ Ιίέ ρίΓ Ιε$ 81$ρο$ίίίοη$ 
8ε ΓαΓίΐοΙε 12. Εε$ 8ΐϊρο$ϊίϊοη5 8ε Ια ρτέδεπίε (Ζοηνεηίϊοη ηε $’3ρρϋςαεηί ρο$ αυχ 8έεϊ$ΐοπ$ γΐ$εε$ 
ΐ Γαιϋοίε 12 ςυί οηί βίέ Γεη8υε$ 8αη$ υη Ειαί οοηίταοίαηί ςυΐ 3 ίαίί οείίε ΓέχεΓνε. 

Τ1ΤΚΕ V 
ΑΐιΙηχ ίηϋηιτηεηίί 

Αηϊοίε 19 

Εα'ρΓέ$εηίε Οοπνεπϋοη η'ειηρεοΗε ρα$ ςυ’υη αυίΓε ΐηϊίπιπιεηΐ ίπίεΓηοΙΐοπαΙ Παπί ΓΕίαί 
(Ι’οπκΐηε εί ΓΕίαί Γεςυϊδ ου 1ε 8 γο» 1 ηοπ οοηνεηίΐοηηεΐ 8ε ΓΕίαί Γεςυί$ $οϊεηί ϊηνοςυέ$ ρουΓ 
ο&ίεηΪΓ Ια Γεςοππαϊίχαηοε ου Γεχέουήοα 8'υπε 8έοΪ5Ϊοη. 


Ατίκΐε 20 

1. Εα ρΓείέηίε (Γοηνεηίϊοπ πε ροιΊε ρα$ αίίείηίε αυχ εη£38ειπεηΙ$ ςυ'υη Είαί οοηίτβοίαηί- 
ρευί 3νοΪΓ 4 Γ4$3 γ 8 8’υη Είαί ηοη οοπίταοίαηΓεη νεΓίυ 8'υη ίηδίπίΓηεηί ίηίεΓηαίΐοηαΙ ροΓίαηί $υΓ 
8ε$ ΓΠ3ΐϊέΓε5 τέρεδ ρ»Γ Ια ρΓέδεηΙε Οοηνεηίίοπ. 

2. ΕθΓ$ςυε 8ευχ ου ρ1υ$ϊευΓ$ Είαί$ οοήίΓαοίαηίδ· οηί έίαβίΐ ου νίεηηεηί 4 έίαβΙίΓ υπε 1ε#Ϊ5· 
Ιαίϊοα υηΰοπηε 8αη$ 1ε 8οπια1ηε <1ε Ια §3Γ8ε 8ε$ εηίαηί$ ου υη ϊγϊίετηε ραΓίκυΙίεΓ 8ε ιεοοη- 
ηαϊ$$αηοε ου 8’εχεουίΐοπ 8ε$ 8έοΐ$ΐοη$ 8αη$ οε 8θΓηαϊηε, ΐί$ αυΓΟήί Ια ίαοαίιέ 8'αρρϋςυεΓ εηίΓε 
εηχ οείίε 14£Ϊ$Ιαϊίοη ου εε $γ$ίεΓηε 4 Ια ρΐαοε 8ε Ια ρΓέδβηίε Οοπνεηίίοη οα 8ε ίουίε ρβΓίΙε 8ε 
οεΐΐε-οί. ΡουΓ ϊε ρΓέναΙοίτ 8ε οείίε 8ί$ρο$ΐίίοη, οε$ Είαί$ 8ενπ>πί ποίϊΠεΓ ΙευΓ 8έοί$1οπ αυ 
5εοΓέί3ΐΓε 0επέΓ3ΐ 8υ ΟοηαείΙ 8ε ΓΕυ/ορε. Τουιε ιηο8ΐΓΐ03ΐίοη ου Γενοοαποη 8ε οείίε 8έοϊ$ίοη 
8όΐί εβαίετηεηί είκ ηοίϊΓιέε. 

ΤΙΤΚΕ VI 

Οαυιβ! / ΊηαΙ&ί 

ΑΓίίοΙε 21 

Εη ρΓέδεηιε Οοπνεηίίοη ε$ί ουνεΓίε 4 Ια $Ϊ£ηαίυΓε 8ε$ Είαί$ Γηεπί1)Γε$ 8υ Οοη$εί1 8ε 
ΙΈυΓορε. ΕΙΙε $8Γ3 δουιτιίδε έ Γαΐίίίοαίϊοη, αοοερίαίϊοη ου αρρΓοβαΰοη. Εε$ ΐη$ΙηΐΓηεηί$ 8ε 
Γαΐΐίίοείΐοπ, 8'αοοερίαίϊοη ου 8'αρρΓθ1)αΙίοη 5εΓοηί 8έρο3ε$ ρΓέ$ 1ε ΒεοΓέΙαΪΓε ΟέηέΓαΙ 8υ Οοη$εϊ1 
8ε ΙΈυΓορε. 

ΑΓίίοΙε 22 

1. Εα ρΓέίεπίε Οοηνεηίιοη ειχίΓΟΓα εη νί^υευτ 1ε ρτεπαΐεΓ ]οογ 8υ πιοί$ ςυΐ 5υΐί 1’εχρΪΓαϋοα 
8’υηε ρειϊο8ε 8ε {γοϊ$ πιοϊδ αρΓεί Ια 8α1ε 4 α Ιαςυείΐε Ιγοϊϊ Είαυ πιειπόΓεδ 8υ Οοπχείΐ 8ε ΓΕυΓορε 
αυίοηί εχρππιε Ιευτ ςοηχεπίοπεπί 4 είΓε 114$ ραΓ Ια Οοηνεηίΐοη οοηίοπηέιηεηΐ αυχ 8ί$ρο$ϊ8οη$ 
8ε ΓαηϊοΙε 21. 

2. ΡουΓ ίουί Είαί πιειηΙίΓε ςυΐ εχρππιεΓα υΙΙέπευΓεΓηεηί $οη εοη$εηίεπιεηΙ 4 δίτε Ιϊέ ραΓ Ια 
Οοηνεηίϊοπ, εεΐΐε-εϊ επίτεΓα εη νΐριευΓ 1ε ρΓειπιεΓ]ουΓ 8υ πιοϊ$ ςυΐ ϊυίί ΓεχρΪΓαίΐοη 8’υπε ρέπο8β 
8ε ΐΓοΐ$ Γηοί$ αρΓέ$ Ια 8αίε 8υ 8έρδί 8ε Γΐη$ίΓυπιεηί 8ε Γαίίίϊοαϋοη, 8’αοοερίαίϊοη ου 8’αρρΓθ- 
ϋαϋοη. 

ΑγΟοΙο 23 

1. ΑρΓέ$ Ι'εηίΓεε εη νίριευί 8ε Ια ρΓόίεηίε Οοηνεηίίοη, 1ε ΟοιπΐΙε 8ε$ > .ϊη1$ίΓε$ 8υ Οοηχεί! 
8ε ΓΕυΓορε ρουιτα ίηνίίβΓ ίουί Είαί ποη ζηεπι&Γε 8υ Οοη$εΐΙ 4 αάΙιέΓεΓ έ Ια ρ.<*$εηίε Οοηνεηϋοη 
ραΓ υπε 8έοΐ$ΐοη ρπ$β 4 Ια πια]οπ(έ ρεενυε 4 ΓαΛίοΙε 20.ά 8υ 5ίαίυί, εί 4 Γυηαηίιπίίε 8ε$ 
ΓερΓέ$εηίαηί$ 8ε$ Είακ οοηΐΓαοΐαη($ α^αηί 1ε 8γοιΙ 8ε $«8εΓ αυ Οοπιίίί. 




ΦΕΚ 195 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4149 


2. Ροιιγ ίοαί Εί3.1 αδδέΓεηί, Ια Οοηνεηδοη εηίΓετα εη νί^πεατ 1ε ρτειπΐει· ,’οατ δυ γποϊχ ςαί 
5υίί Γβχρίπιδοη δ'αηε ρέποδε δε ίτοίχ ηιοίχ 3.ρΓ0χ Ια δαίε δα δέρδί δε Ππχίτυιηεηί δ’αδδέχίοη 
ρτέχ 1ε δεετέπίΓε Οέηέταί δα Οοπ5εϊ1 δε ΓΕαΓορβ. 

Αηίοίε 24 

1. Τοαί Είαί ρεαί, αα Γποιτιεπί δε Ια χί^παίατε οα αιι ιηοπιεπί δα δέρδί δε $οη ίηχίηιπιεηΐ δε 
Γαϋίΐεαποη, δ'αέεβρίαδοη. δ'αρρΓοδαδοη οα δ'αδΗέχίοη, δέχί^πετ 1ε οα Ιεχ ίεΓΓΪΐοΪΓεχ ααχςαείχ 
χ'αρρίίςαετα Ια ρΓέχεηίε Οοηνεηδοη. 

2. Τοοί Είαί ρεαί, ά ίοαί βαίτε ΓηοΓηεηί ραΓ Ια χαίίε. ραΓ αηε δέεΐαταδοη αδτεχχέε αα 
5εεΓεΙαίΓ8 ΟέηέταΙ δα Οοπχβίΐ δε ΓΕαταρε, έίεηδτε Γαρρίίεαδοη δε Ια ρΓέχεηίε Οοηνεηδοη ά ίοαί 
ααίΓβ (εΓπΙοϊτε δε5ί§ηέ δαηχ Ια δέεΐαταδοη. Εα Οοηνεηδοη επΓτεπ εη π^αεαΓ α Γέ^αΓδ δε εε 
ΙεΓπίοίτε 1ε ρτεππεΓ ]ουΓ δα ιηοϊχ ςαί χνιίΐ Ι’εχρίΓαίίοη δ’αηε ρέποδε δε Ιτοΐ5 πιοΐχ αρΓέχ Ια δαίε 

> δε Γέεερδαη δε Ια δέεΙαΓαδοη ραΓ 1β 5εεΓέΙαίτε ΟέπέΓαΙ. 

3. Τοαίε δέεΙαΓαδοη ίαίίε εη νεπα δεχ δβαχ ραΓα^ταρΚεχ ρΓβεέδεηίχ ροαιτα έίΓβ ΓείΪΓέε, εη 
ςε ςαί εοηοβπιβ ίδαί ίβΓηίοίΓβ δέχί^ηέ δαη5 εεΐίε δέεΙαΓαδοη, ραΓ ποδίϊεαδοη αδΓεχχέε αα 
5εοΓέίαίΓε Οέηέιαί. _1β. Γείταίί ρΓβηδία βίίεΐ 1ε ρτεΓηίετ ,]οαΓ δα γποϊχ ςυΐ χαίί 1’εχρΪΓαδοη δ’αηε 
ρέποδε δε χίχ ηιοίχ αρΓέχ Ια δαίε δε Γέεερδοη δε Ια ηοδίΐεαδοη ραΓ 1ε 5εεΓέίαΐΓβ ΟέηέταΕ 

ΑΓδεΙε 25 

1. 11η Είαί ςαί οοηιρΓεηδ δεαχ οα ρΐαχίεατχ αηίίέχ ΙειτίίοπαΙεχ δαπ5 Ιεχςυείΐεχ δεχ χνχίέπιεχ 
δε δΓοίί δίίίέΓβπίχ χ’αρρϋςίιεηΐ εη ΓηαδέΓβ δε βαεδε δεχ εηίαηίχ εί δε Γβεοηηαίχχαηεε εί δ’βχέευ- 
δοη δε δέοίχίοηχ Γβίαδνεχ ά Ια §αΓδε ρεαί, αα πιοιηεηΐ δα δέρδί δε χοη ίπχιηίΓηεηί δε Γαδίκαδοη, 
δ’αεεερίαδοη, δ’αρρΓοδαδοη οα δ’αδϊιβχϊοη, δέοΙαΓβΓ ςαε Ια ρΓέχεηίε Οοηνεηδοη χ’αρρϋςαβΓα έ 
ίοαίεχ εεχ αηίίέχ ΐβΓπίοπαΙεχ οα ά αηε οα ρΙαχίεαΓΧ δ’εηίΓβ εΐΐεχ. 

2. II ρεαί, ά ιοαι ααίΓβ ιηοΓηεηί ραΓ Ια χαίίε, ρατ αηε δέεΙαΓαδοη αδΓεχχεβ αα 5εεΓέίαΪΓβ 
Οεπεταί δα Οοηχείΐ δε ΓΕατορβ, έίεηδΓε Γαρρίίεαδοη δε Ια ρτέχεπίε Οοηνεηδοη έ ίοαίε ααίτβ 
αηίίέ (εΓήίοπαΙε δέχϊβηέε δαηχ Ια δέεΙαΓαδοη. Εα Οοηνεηδοη βπίΓβτα εη νί^αβατ £ Γέ^ατδ δε 
οείίε αηίίέ ΐεπτίΐοπαίε ’ε ρΓεηιίεΓ 3οαΓ δα ηιοίχ ςαί χιπΐ Γεχρϊταδοη δ’αηε ρέΓΪοδε δε ίΓοϊχ ιηοίχ 
αρΓέχ !α δαίε δε τεςερδοη δε Ια δέεΙαΓαδοη ραΓ 1ε 5εεΓέίαΪΓε ΟεηεΓαΙ. 

. 3. Τοαίε δέεΙαΓαίίοη ίαϊίε εη νεΓϊα δεχ δβαχ ραΓα^ταρδβχ ρτέεέδεηίχ ροαιτα είτε τεδΓέε, εη 
εε ςαί εοηεεπιε ίοαίε αηίίέ ΙεΓηίΟΓΪαΙε δέχί^πέε δαηχ εβδε δέεΙαΓαδοη, ρατ ποδίϊεαδοη αδτβχχέβ 
αα 5εεΓέίαίτε Οέηέταΐ. Εε τείΓαίί ρτεηδΓα είίεί 1ε ρτεΓηίεΓ]ουτ δα πιοΐχ ςαί χαίί Γεχρϊταδοη δ’απε 
ρέποδε δε χίχ γποϊχ αρτέχ Ια τέοερίΐοη δε Ια ποδίϊεαδοη ρατ !ε 5εεΓέίαίτε Οέπεταΐ. 


ΑΓδεΙε 26 

1. Αα Γβ^ο-Γδ δ’αη Είαί ςαϊ, επ ηιαίίβΓε δε §ατδε δεχ εηίαηίχ, α δεαχ οα ρΐαχίεατχ χγχίέπιεχ 
δε δτοϊΐ δ’αρρίϊεαδοη ίεττΐΐοπαίε : 

α. Ια Γείέτεπεε έ 1ά Ιοί δε Ια Γέχίδεηεβ ΗαδίίαβΠε οα δε Ια ηαδοπαΐϊίέ δ’αηβ ρβίχοηπε δοΐί 
είτε βηίεπδαε εοπιιηε Γέίβτεηεβ αα χγχΙβπιβ δε δΓοίί δέίεπηίηέ ρατ Ιεχ τέβίεχ εη νϊ^οεατ δαηχ εεί 
Είαί οα, ά δέίααί δε ίεΐΐεχ Γβ^ΐεχ, αα χγχίέηαε ’ανεε Ιεςαεί Ια ρεΓχοηηε εοηεβΓηέε α Ιεχ Ιϊεηχ Ιεχ 
ρΐαχ έίΓΟΪίχ ; 

ί>. Ια ΓείέΓβηεε α ΓΕίαί δ’οπ^ύιε οα ά ΓΕίαί τεςαίϊ δοΐί είτε εηίεπδαε, χείοη 1ε εα 5 , 
εοηίΓηβ ΓέίβΓβηεβ α Γαηίίέ ΙεΓΓΪίοπαΙε δαηχ Ιαςαεδε Ια δέείχίοη α έίέ τεηδαε οα έ Γαηΐίέ 
ΙεΓπίαπαΙβ δαηχ Ιαςαείΐε Ια τεεοηηαΐχχαηεε οα Γεχέεαδοπ δε Ια δέείχίοη οα 1ε ΓβΙαδΙϊχχεηιεηΙ δε Ια 
8ίΐΓδε εχί δεπιαηδέ. 

2. Εβ ράτα^ταρδε Εα δα ρτέχεπί ατδείβ χ’αρρίίςαε έβαίβιηβηΐ πινίαΐίε πηιίαηάϊχ ααχ Είαίχ 
ςαί, επ πιαιίέΓε δε §ατδε δεχ εηίαηίχ, οηί δεαχ οα ρΐαχίεατχ 5)τχΐέΓπέχ δε δτοίί δ’αρρίϊεαδοη 
ρεποπηβΐΐβ. 


\ 
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Αηΐείε 27 

1. . ΤουΙ Ειει ρευΐ, Ευ ιηοΓηβπΙ 8ε 1ε έΐςπΕίακ ου 2υ ΓηοΓηεηΙ 8υ (Ιέρδί 8ε χοη ίηχίηιπιεηΐ "8ε 
ν ΓΕίίίΐεΕίίοη. 8'Εεεερΐειΐοη, 8‘ΕρρΓθδΕΐίοη ου 8'38Ηέ5Ϊοη, 8έεΐΕΓ8Γ ίΕίΓε υ$2$ β 8‘υηε ου ρΙυ$ϊευΓ$ 

ΓβίβΓνεχ ΠβυΓΛηι Ευ ρΕΓΕβΓΕρϊιε 3 8ε Ι'ΕΠΐεΙε 6, έ Ι’ΕΓΐίεΙε 17 εί ά [’ΕΓίΐεΙε 18 δε 1* ρτέ$βηΐβ 
(Γοηνεηΐΐοη. Αυευηε αυΐ« Γέίει-νε η'β$1 αάιηκε. 

2. Τουί ΕιεΧ οοπιγεοιεπΙ ςυί ε ίοΓΓηυΙε υηβ Γβ5βπ·β επ νεΛυ 8ε ρ3ΓΕ£Γερ1ιε ρΓέεέάεηΐ ρευΐ 1ε 
ΓεάΓεΓ εη ιουι ου επ ρεπϊε εη ε8Γε5$εηΐ υηε ηοΐίίίεαίϊοη 3α 5εεΓέιεΪΓε ΟέηέηΙ 8υ Οοπίεΐΐ 8ε 
ΓΕυΓορε. Εε Γείτεϊι ρΓεη8Γ2 είίεΐ έ Ια 8ε1ε 8ε ΓέεερΙΐοη 8ε 1ε ηοάΠεειΐοη ρ»Γ 1ε 5εεΓεΐεΪΓε 
ΟέηέΓΕί. 

Απίείε 28 

■ Α Πίίυε 8ε 13 ΐΓοκίέιηε βηηβε ςυΐ $υϊί Ια 8εΙε 8'εηΙτέε εη γΐ^υευΓ 8ε 13 ρΓέβεηΙε 
(Ζοηνεηιΐοπ ει. έ $οπ ΐηΐιΐαΐϊνε, έ Ιουι βυίΓε -ΓηοΓηεηΙ Ερτέί χείΐε 8ε1β, 1ε 5εεΓέΐΕΪΓε ΟόηβΓαΙ 8υ 
€οη$εϊ1 8ε- ΓΕυΓορε ϊηνίΐβΓε 1ε$ ΓερΓέ5επΐεπΐ5 8εϊ αυΐοπίεχ εεπίΓΕίε*-8έ$ί8ηέεί ρεΓ* Ιεϊ Ε1315 
εοηίΓεεχβηΙϊ έ $ε ΓέυπΪΓ εη νυε 8'έΐυ8ίεΓ ει 8ε ίεεΠίιεΓ 1β ίοηεΐίοηηειηεηΐ 8ε 13 Οοηνεηΐΐοη. ΤουΙ 
Ειει ιυεπιδΓε 8υ Οοη$εί1 8ε ΓΕυΓορε ςυί η'εϊΐ ρε$ ρεπϊε έ 1ι ΟοηνεηΙΐοη ρουτΓε $ε ίεΪΓε 
ΓερΓέίεηίεΓ ρβΓ υη οδ$8ΓΥΕΐευΓ. Εε$ ΐΓεναυχ 8ε εΐιεεαηε 8ε εε5 Γευηϊοιυ ίεΓοηί Γοδ^εΐ 8’υη 
ΓΕρροΓί ςυί $2Γ2 38Γε53β ρουΓ ΐηίοπηεΐΐοη ευ Οοιηΐΐέ 8ε$ Μϊηϊ$ΐΓε5 8υ Οοηχείΐ 8ε ΓΕυΓορε. 

Απίείε 29 

1. ΊΓουΙε ΡεΠιε ρευΐ, έ ΙουΙ πιΟΓηεηΙ, 8έηοπεεΓ Ιε ρΓέ$εηΙε Οοπνβηΐίοη επ ε8Γ855εηΙ υηε 
ποίϊίϊοείΐοη Ευ $εεΓέ(αΪΓ8 ΟέηέΓΕί 8υ Οοηίβΐΐ 8ε ΓΕυΓορε. 

2. Εε 8έηοηεΐεΐίοη ρΓεη8ΓΕ είίεΐ 1ε ρΓεηιΐεΓ ]ουΓ 8υ γποϊϊ ςυΐ ίυΐΐ ΓεχρΪΓ3ΐΐοη.8’υηε ρέπο8β 
8ε ϊίχ πιοΐί Ερτε5 1ε 841ε 8ε ΓέεερΙΐοη 8ε 1 ε ηοΐίίίεείίοη ρΕΓ 1ε $εοΓέΙεΪΓε ΟέηέΓεΙ. 

Απίείε 30 

. Εε 5εεΓέΐΕ>Γε ΟέηέΓεΙ 8υ ΟοηίεΐΙ 8ε ΓΕυχορε ποΟΠεΓΕ Ευχ ΕΐεΙ$ Γηεπι1>Γε$ 8υ ΟοηεείΙ εί έ 
ΙουΙ Ειει εγεηΐ ε81ιέΓέ έ 1 ε ρΓέεεηΙε ΟοηνεηΙΐοη : 

α. ίουιε ίϊ^πΕϋυΓε ; 

δ. 1β 8έρδΐ άε Ιουί ίη$ΐηιηιεηΐ 8ε ΓαΐίΠεείίοη, 8'εεεερΐεΐΐοη, ά'ερρΓοδεΙΐοη ου 8’28Ηέ$ΐοη ; 

ε. ίοοίε 8εΙε 8'εηΐΓέε εη. νϊβυευΓ 8ε 1ε ρΓέχεηίε Οοηνεηίΐοη εοηίοπηέπιεηΐ λ $ε3 
ΕΛϊεΙεδ 22, 23, 24 εΐ 25 ; 

ά. Ιουι ΕυίΓε Εείε, ηοΙϊΠεΕίΐοπ ου εοτηιηυηΐεΕίίοη ε^επΙ ΙγεϊΙ 8 Ιε ρΓέ$εη1ε· ΟοηνεηΗοη. 
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Εη Ιοί άβ ςυοί, Ιβδ βουδδίςηβδ, άυητβηί αυίοτίδβε 3 
σβί βίίβί, οηί είςηβ 13 ρΓβδβηίβ Θοηνβηίίοη. 

Ρβίί 3 1_υχβΓπόουΓ9, Ιβ 20 ΓΠ3ί 1980, βη ίΓ3Π03ίδ βί βη 
3Π9ΐ3ίδ, Ιβδ άβυχ ίβχίβδ ί3ίε3ηΙ β93ΐβητβηΙ ίοί, βη υη 
δβυΙ βχβηιρΙβίΓβ ςυί δβΓ3 άβροδβ ά3ηβ Ιβδ 3ΓθΗίνβδ άυ 
ΟοηδβίΙ άβ ΙΈύΓορβ. Ι_β δβΟΓβίβίΓβ ΟβηβΓβΙ άυ ΟοηδβίΙ 
άβ ΙΈυΓορβ βη οοπηΓηυηίςυβΓ3 οορίβ οβΓίίίίββ οοηίοΓΓηβ 
3 οΐιβουη άβδ ΕΙβίε ηιβηηόΓβδ όυ ΟοηδβίΙ άβ ΙΈυΓορβ 
βί 3 ίουί Εΐ3ί ίηνίίβ 3 βάίιβΓβΓ β 13 ρΓβδβηίβ θοηνβηίίοη. 


ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ 
ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΤΩΝ 
ΤΕΚΝΩΝ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ 
ΤΟΥΣ 

Τα Κράτη μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης, που υπο¬ 
γράφουν την παρούσα σύμβαση, 

Αναγνωρίζοντας ότι στα Κράτη μέλη του Συμβουλίου τής, 
Ευρώπης το συμφέρον των τέκνων είναι πρωταρχικής ση¬ 
μασίας για τη λήψη αποφάσεων, που αφορούν την επιμέλειά 
τους, 

Κρίνοντας ότι η θέσπιση μέτρων προορισμένων να διευ¬ 
κολύνουν την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων, 
που αφορούν την επιμέλεια του τέκνου θα έχει ως απο¬ 
τέλεσμα τη μεγαλύτερη προστασία του συμφέροντος των 
τέκνων. 

Θεωρώντας επιθυμητό, για το σκοπό αυτόν, να υπογραμ¬ 
μίσουν ότι το δικαίωμα προσωπικής επικοινωνίας των γονέων 
είναι φυσική απόρροια του δικαιώματος της επιμέλειας, 
Διαπιστώνοντας τον αυξανόμενο αριθμό των περιπτώσεων 
όπου τέκνα έχουν μετακινηθεί παράνομα δια μέσου διεθνών 
συνόρων, καθώς και τις δυσκολίες για την αρμόζουσα 
επίλυση των προβλημάτων, που προκαλούνται από τέτοιες 
περιπτώσεις, 

Επιθυμώντας να εισαγάγουν κατάλληλες διατάξεις που 
να επιτρέπουν την αποκατάσταση της επιμέλειας τών τέ¬ 
κνων, όταν η επιμέλεια αυτή έχει διακοπεί αυθαίρετα, 
Πιστεύοντας ότι γι' αυτόν το σκοπό είναι σκόπιμο να 
ληφθούν μέτρα, που να ανταποκρίνονται στις διάφορες 
ανάγκες και στις διάφορες περιστάσεις, 

Επιθυμώντας να ιδρύσουν σχέσεις δικαστικής συνεργασίας 
μεταξύ των αρχών τους. 

Συμφώνησαν τα ακόλουθα: 

Αρθρο 1 

Για τους σκοπούς της Σύμβασης αυτής, οι παρακάτω όροι 
χρησιμοποιούνται με την ακόλουθη έννοια: 

α. Τέκνο": πρόσωπο, οποιοσδήποτε ιθαγένειας που δεν 
συμπλήρωσε ακόμη το 16ο έτος της ηλικίας του και που 
δεν έχει το δικαίωμα να ορίζει το ίδιο τον τόπο διαμονής 
του σύμφωνα με το δίκαιό της συνήθους διαμονής του ή 
της ιθαγένειάς του ή σύμφωνα με το εσωτερικό δίκαιο του 
Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
β. "Αρχή": κάθε δικαστική ή διοικητική αρχή, 
γ. "Απόφαση σχετική με την επιμέλεια": κάθε απόφαση 
αρχής στο μέτρο που ρυθμίζει τη φροντίδα του προσώπου 
του τέκνου, περιλαμβανομένου του δικαιώματος καθορισμού 
του τόπου διαμονής του καθώς και του δικαιώματος της 
προσωπικής επικοινωνίας. 

δ. "Μετακίνηση χωρίς δικαίωμα": η μετακίνηση ενός τέκνου 
δια μέσου διεθνών συνόρων κατά παράβαση απόφασης 


σχετικής προς την επιμέλεια, που εκδόθηκε σε συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος και είναι εκτελεστή σ' ένα τέτοιο Κράτος, 
θεωρείται επίσης ως μετακίνηση χωρίς δικαίωμα: 

ι. η μη επιστροφή ενός τέκνου δια μέσου διεθνών συνόρων 
στο τέλος της περιόδου άσκησης του δικαιώματος προσω¬ 
πικής επικοινωνίας, που αφορά το τέκνο αυτό ή στο τέλος 
οποιοσδήποτε άλλης προσωρινής παραμονής σε έδαφος 
άλλο εκτός εκείνου όπου ασκείται η επιμέλεια, 

ιι. η μετακίνηση που κηρύσσεται μεταγενέστερα ως πα¬ 
ράνομη κατά την έννοια του άρθρου 12. 

ΤΙΤΛΟΣ I · 

ΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

Αρθρο 2 

1. Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος θα ορίσει μια κεντρική 
αρχή για να ασκεί τις λειτουργίες, που προβλέπονται από 
την παρούσα Σύμβαση. 

2. Τα ομοσπονδιακά Κράτη και τα Κράτη με πλειονότητα 
νομικών συστημάτων έχουν την ευχέρεια να ορίσουν πε¬ 
ρισσότερες κεντρικές αρχές προσδιορίζοντας και την αρ- 
μοδιότητά τους. 

3. Κάθε ορισμός που γίνεται σε εφαρμογή του άρθρου 
αυτού πρέπει να γνωστοποιείται στο Γ ενικό Γ ραμματέα του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. 

■ Άρθρο 3 

1. Οι κεντρικές αρχές των συμβαλλόμενων Κρατών πρέπει 
να συνεργάζονται μεταξύ τους και να προωθούν τη συνερ¬ 
γασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών των αντίστοιχων χωρών 
τους. Οφείλουν να ενεργούν με όλη την απαραίτητη επι¬ 
μέλεια. 

2. Με σκοπό τη διευκόλυνση της εφαρμογής της παρούσας 
Σύμβασης, οι κεντρικές αρχές των συμβαλλόμενων Κρατών: 

α. εξασφαλίζουν τη διαβίβαση των αιτήσεων πληροφοριών, 
που προέρχονται από αρμόδιες αρχές και αναφέρονται σε 
νομικά ή πραγματικά ζητήματα σχετικά με εκκρεμείς διαδι¬ 
κασίες, 

β. ανακοινώνουν αμοιβαία, μετά από αίτηση, πληροφορίες 
ως προς το δίκαιό τους σχετικά με την επιμέλεια των 
τέκνων και ως προς την εξέλιξή του, 

γ. ενημερώνονται αμοιβαία για τις δυσχέρειες που πιθανόν 
να ανακύψουν κατά την εφαρμογή της Σύμβασης και προ¬ 
σπαθούν, όσο είναι δυνατό, να άρουν τα εμπόδια κατά την 
εφαρμογή της. 

"Αρθρο 4 

1. Όποιος πέτυχε την έκδοση σε συμβαλλόμενο Κράτος 
απόφασης επιμέλειας τέκνου και επιθυμεί να επιτύχει την 
αναγνώριση ή την εκτέλεσή της σε άλλο συμβαλλόμενο 
Κράτος μπορεί να απευθυνθεί, για το σκοπό αυτόν, με 
αίτηση στην κεντρική αρχή οποιοσδήποτε συμβαλλόμενου 
Κράτους'. 

2. Η αίτηση πρέπει να συνοδεύεται από τα έγγραφα που 
αναφέρονται στο άρθρο 13. 

3. Η κεντρική αρχή που δέχεται την αίτηση, αν δεν είναι 
η κεντρική αρχή του Κράτους προς το οποίο αυτή απευ¬ 
θύνεται, διαβιβάζει στην τελευταία αυτή αρχή τα έγγραφα 
απευθείας και χωρίς καθυστέρηση. 

4. Η κεντρική αρχή που δέχεται την αίτηση μπορεί να 
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αρνηθεί την παρέμβασή της, όταν είναι προφανές ότι δεν 
πληρούνται οι προϋποθέσεις, που τίθενται από τη Σύμβαση 
αυτή. 

5. Η κεντρική αρχή που δέχεται την αίτηση ενημερώνει, 
χωρίς καθυστέρηση, τον αιτούντα για την τύχη της αίτησής 
του. 

* Αρθρο 5 

1. Η κεντρική αρχή του Κράτους στο οποίο απευθύνεται 
η αίτηση λαμβάνει ή ενεργεί ώστε να ληφθούν μέσα στις 
συντομότερες προθεσμίες όλα τα μέτρα, που κρίνει κατάλ¬ 
ληλα, προσφεύγοντας ενδεχομένως στις αρμόδιες αρχές 
της, προκειμένου: 

α. να ανακαλυφθεί ο τόπος όπου βρίσκεται το τέκνο, 
β. να αποφευχθεί, ιδίως με τα αναγκαία προσωρινά μέτρα, 
η προσβολή των συμφερόντων του τέκνου ή του αιτούντος, 
γ. να εξασφαλισθεί η αναγνώριση ή η εκτέλεση της 
απόφασης. 

δ. να εξασφαλισθεί η παράδοση του τέκνου στον αιτούντα, 
όταν η εκτέλεση της απόφασης έχει εγκριθεί, 
ε. να πληροφορηθεί η αιτούσα αρχή τα μέτρα που λαμ- 
βάνονται και τη συνέχεια που δόθηκε. 

2. Όταν η κεντρική αρχή του Κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση έχει λόγους να πιστεύει ότι το τέκνο 
βρίσκεται στο έδαφος άλλου συμβαλλόμενου Κράτους, δια¬ 
βιβάζει,τα έγγραφα, απευθείας και χωρίς καθυστέρηση, στην 
κεντρική αρχή του Κράτους αυτού. 

3. Με εξαίρεση τα έξοδα επαναπατρισμού, κάθε συμβαλ¬ 
λόμενο Κράτος αναλαμβάνει την υποχρέωση να μην απαιτεί 
από τον αιτούντα καμιά πληρωμή για μέτρα που έχουν 
ληφθεί για λογαριασμό του, σύμφωνα μέ την παράγραφο 1 
του παρόντος άρθρου, από την κεντρική αρχή αυτού του 
Κράτους, περιλαμβανομένων των δικαστικών εξόδων και 
των εξόδων σύμπραξης δικηγόρου, αν συντρέχει περίπτωση. 

4. Αν η αναγνώριση ή η εκτέλεση απορρίπτεται και αν η 
κεντρική αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η 
αίτηση κρίνει ότι οφείλει να ικανοποιήσει το αίτημα του 
αιτούντος να ασκήσει σ' αυτό το Κράτος αγωγή επί της 
ουσίας, αυτή η αρχή καταβάλλει κάθε προσπάθεια ώστε να 
εξασφαλισθεί η αντιπροσώπευση του αιτούντος στη διαδι¬ 
κασία με όρους όχι λιγότερο ευνοϊκούς από εκείνους που 
παρέχονται σε πρόσωπο που είναι κάτοικος και υπήκοος 
αυτού του κράτους και συγκεκριμένα μπορεί, για το σκοπό 
αυτόν, να προσφύγει στις αρμόδιες αρχές του. 

Αρθρο 6 

1. Με την επιφύλαξη ιδιαίτερων συμφωνιών μεταξύ των 
ενδιαφερόμενων κεντρικών αρχών καθώς και των διατάξεων 
της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου: 

α. Οι ανακοινώσεις προς την κεντρική αρχή του Κράτους 
προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση συντάσσονται στην 
επίσημη ή σε μια από τις επίσημες γλώσσες του Κράτους 
. αυτού ή συνοδεύονται από μετάφραση στη γλώσσα αυτή. 

β. Η κεντρική αρχή του Κράτους προς το οποίο απευ¬ 
θύνεται η αίτηση πρέπει εν τούτοις να δέχεται ανακοινώσεις 
στην αγγλική ή γαλλική γλώσσα ή συνοδευόμενες από 
μετάφραση σε μια από τις γλώσσες αυτές. 

2. Οι ανακοινώσεις που προέρχονται από την κεντρική 
αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
συμπεριλαμβανομένων των αποτελεσμάτων των ερευνών, 
που έχουν διεξαχθεί, μπορούν να συντάσσονται στην επί¬ 


σημη γλώσσα ή σε μια από τις επίσημες γλώσσες του 
Κράτους αυτού ή στη γαλλική ή αγγλική. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί να αποκλείσει την 
εφαρμογή, εν όλω ή εν μέρει, των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 1β του παρόντος άρθρου. Αν ένα συμβαλλόμενο 
Κράτος έχει κάνει αυτήν την επιφύλαξη, κάθε άλλο συμ¬ 
βαλλόμενο Κράτος μπορεί επίσης να εφαρμόσει την επι¬ 
φύλαξη έναντι του Κράτους αυτού. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 
ΚΑΙ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΤΕΚΝΩΝ 

Αρθρο 7 

Οι σχετικές με την επιμέλεια αποφάσεις που εκδόθηκαν 
σ' ένα συμβαλλόμενο Κράτος αναγνωρίζονται και, αν είναι 
εκτελεστές στο Κράτος έκδοσής τους, εκτελούνται σε κάθε 
άλλο συμβαλλόμενο Κράτος. 

. Αρθρο 8 

1. Σε περίπτωση παράνομης μετακίνησης, η κεντρική αρχή 
του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ενεργεί 
αμέσως για την αποκατάσταση της επιμέλειας του τέκνου: 

α. αν κατά το χρόνο της άσκησης της αγωγής στο Κράτος 
όπου εκδόθηκε η απόφαση ή κατά την ημερομηνία της 
παράνομης μετακίνησης, εφόσον αυτή είχε γίνει προηγου¬ 
μένως, το τέκνο και οι γονείς του είχαν ως μόνη ιθαγένεια 
την ιθαγένεια του Κράτους αυτού και το τέκνο είχε τη 
συνήθη διαμονή του στο έδαφος του ίδιου Κράτους, και 

β. αν η αίτηση αποκατάστασης είχε κατατεθεί σε μια 
κεντρική αρχή μέσα σε περίοδο έξι μηνών από την ημε¬ 
ρομηνία της παράνομης μετακίνησης. 

2. Αν, σύμφωνα με τη νομοθεσία του Κράτους προς το 
οποίο απευθύνεται η αίτηση, δεν μπορούν να πληρωθούν 
οι προϋποθέσεις της παρ. 1 του παρόντος άρθρου χωρίς 
την παρέμβαση δικαστικής αρχής, κανένας από τους λόγους 
άρνησης που προβλέπονται στην παρούσα Σύμβαση δεν θα 
εφαρμόζεται κατά τη δικαστική διαδικασία. 

3. Αν υπάρχει συμφωνία επικυρωμένη από την αρμόδια 
αρχή μεταξύ του προσώπου που έχει την επιμέλεια του 
τέκνου και ενός άλλου προσώπου για να δοθεί στο άλλο 
αυτό πρόσωπο το δικαίωμα προσωπικής επικοινωνίας και 
στο τέλος της συμφωνημένης περιόδου το τέκνο, έχοντας 
μεταφερθεί στο εξωτερικό, δεν αποδίδεται στο πρόσωπο 
που είχε την επιμέλεια, η επιμέλεια του τέκνου αποδίδεται 
σύμφωνα με τις παραγράφους 1 β και 2 του παρόντος 
άρθρου. Το ίδιο ισχύει στην περίπτωση απόφασης της 
αρμόδιας αρχής που απονέμει τέτοιο δικαίωμα σε πρόσωπο 
που δεν έχει την επιμέλεια του τέκνου. 

Αρθρο 9 

1. Σε περιπτώσεις παράνομης μετακίνησης εκτός από 
εκείνες που προβλέπονται στο άρθρο 8 και αν η αίτηση 
έχει κατατεθεί σε μια κεντρική αρχή μέσα σε έξι μήνες από 
την μετακίνηση, η αναγνώριση και εκτέλεση δεν μπορούν 
να αποκρουσθούν παρά μόνο: 

α. αν πρόκειται για απόφαση που εκδόθηκε ερήμην του 
εναγομένου ή του νόμιμου αντιπρόσωπου και το εισαγωγικό 
έγγραφο της δίκης ή ένα ισοδύναμο έγγραφο δεν γνωστο¬ 
ποιήθηκε ή δεν επιδόθηκε στον εναγόμενο νομίμως και 
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εγκαίρως ώστε να μπορέσει να υπερασπισθεί τον εαυτό 
του. Εν τούτοις, η έλλειψη γνωστοποίησης ή επίδοσης δεν 
αποτελεί λόγο απόκρουσης της αναγνώρισης ή της εκτέ¬ 
λεσης, όταν η γνωστοποίηση ή η επίδοση δεν πραγματο¬ 
ποιήθηκε επειδή ο εναγόμενος απέκρυψε το μέρος όπου 
βρίσκεται από το πρόσωπο που άσκησε την αγωγή στο 
Κράτος έκδοσης της απόφασης, 
β. αν πρόκειται για απόφαση που εκδόθηκε ερήμην του 
εναγομένου ή του νόμιμου αντιπροσώπου του και η δικαιο¬ 
δοσία της αρχής που την εξέδωσε δεν βασίζεται: 
ι. στη συνήθη διαμονή του εναγομένου, ή 
ιι. στην τελευταία κοινή και συνήθη διαμονή των γονέων 
του τέκνου, εφόσον ο ένας τουλάχιστον διαμένει ακόμη 
εκεί συνήθως, ή 

ιιι. στη συνήθη διαμονή του τέκνου, 
γ. αν η απόφαση είναι ασυμβίβαστη με απόφαση σχετική 
με την επιμέλεια, που έγινε εκτελεστή στο Κράτος προς 
το οποίο απευθύνεται η αίτηση πριν από τη μετακίνηση του 
τέκνου, εκτός αν το τέκνο είχε τη συνήθη διαμονή του στο 
έδαφος του αιτούντος Κράτους κατά το έτος που προη- 
γήθηκε της μετακίνησης. 

2. Αν η αίτηση δεν έχει υποβληθεί σε κεντρική αρχή, οι 
διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου εφαρ¬ 
μόζονται επίσης όταν η αναγνώριση και η εκτέλεση ζητούνται 
μέσα σε έξι μήνες από την ημερομηνία της παράνομης 
μετακίνησης. 

3. Σε καμιά περίπτωση η απόφαση δεν μπορεί ν' αποτελέσει 
αντικείμενο αναθεώρησης επί της ουσίας. 

Αρθρο 10 

1. Σε περιπτώσεις άλλες από εκείνες που προβλέπονται 
στα άρθρα 8 και 9, η αναγνώριση καθώς και η εκτέλεση 
μπορούν να αποκρουσθούν όχι μόνο για τους λόγους που 
προβλέπονται στο άρθρο 9, αλλά επιπλέον και για έναν 
από τους ακόλουθους λόγους: 

α. αν διαπιστώνεται ότι τα αποτελέσματα της απόφασης 
είναι προφανώς ασυμβίβαστα προς τις θεμελιώδεις αρχές 
του οικογενειακού δικαίου του Κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση, 

β. αν διαπιστώνεται ότι λόγω μεταβολής των συνθηκών, 
στις οποίες περιλαμβάνεται η πάροδος του χρόνου όχι 
όμως και η απλή μεταβολή της διαμονής του τέκνου λόγω 
παράνομης μετακίνησης, τα αποτελέσματα της αρχικής 
απόφασης προφανώς δεν είναι πλέον σύμφωνα προς το 
συμφέρον του τέκνου, 

γ. αν κατά το χρόνο άσκησης της αγωγής στο κράτος 
έκδοσης της απόφασης: 

ι. το τέκνο είχε την ιθαγένεια του κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση ή είχε τη συνήθη διαμονή του σ' αυτό 
το κράτος, ενώ κανένας τέτοιος σύνδεσμος δεν υπήρχε 
με το κράτος έκδοσης της απόφασης, 
ιι. το τέκνο είχε συγχρόνως την ιθαγένεια και του κράτους 
έκδοσης της απόφασης και του κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση και είχε τη συνήθη διαμονή του στο 
κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
δ. αν η απόφαση είναι ασυμβίβαστη με απόφαση που 
εκδόθηκε στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
ή είναι εκτελεστή σ' αυτό έχοντας εκδοθεί σε τρίτο κράτος 
ύστερα από διαδικασία, που είχε αρχίσει πριν από την 
υποβολή της αίτησης αναγνώρισης ή εκτέλεσης και εφόσον 
η απόκρουση είναι σύμφωνη προς το συμφέρον του τέκνου. 

2. Στις ίδιες αυτές περιπτώσεις, η διαδικασία για ανα¬ 


γνώριση ή για κήρυξη εκτελεστότητας μπορούν να ανα¬ 
βληθούν για έναν από τους ακόλουθους λόγους: 

α, αν η αρχική απόφαση αποτελεί το αντικείμενο τακτικού 
ένδικου μέσου, 

β. αν διαδικασία σχετική με την επιμέλεια του τέκνου, 
που άρχισε πριν αρχίσει η διαδικασία στο κράτος έκδοσης 
της απόφασης, είναι εκκρεμής στο κράτος προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση, 

γ. αν άλλη απόφαση σχετική προς την επιμέλεια του 
τέκνου αποτελεί το αντικείμενο διαδικασίας εκτέλεσης ή 
οποιοσδήποτε άλλης διαδικασίας σχετικής προς την ανα¬ 
γνώριση αυτής της απόφασης. 

Αρθρο 11 

1. Οι αποφάσεις για την προσωπική επικοινωνία και οι 
διατάξεις των αποφάσεων των σχετικών με την επιμέλεια 
που αφορούν την προσωπική επικοινωνία αναγνωρίζονται 
και εκτελούνται με τους ίδιους όρους όπως και οι λοιπές 
αποφάσεις οι σχετικές με την επιμέλεια. 

2. Πάντως, η αρμόδια αρχή του κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση μπορεί να καθορίσει τους όρους 
πραγματοποίησης και άσκησης του δικαιώματος προσωπικής 
επικοινωνίας, αφού ληφθούν υπόψη ιδίως οι υποχρεώσεις, 
που αναλήφθηκαν από τα μέρη σ' αυτό το θέμα. 

3. Αν δεν έχει εκδοθεί απόφαση για την προσωπική 
επικοινωνία ή αν έχει αποκρουσθεί η αναγνώριση ή η 
εκτέλεση της απόφασης για την επιμέλεια, η κεντρική αρχή 
του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση μπορεί 
να προσφύγει στις αρμόδιες αρχές του προκειμένου να 
εκδοθεί απόφαση για την προσωπική επικοινωνία μετά από 
αίτηση του προσώπου που επικαλείται το δικαίωμα αυτό. 

Αρθρο 12 

Όταν κατά το χρόνο κατά τον οποίο το τέκνο μετακινείται 
δια μέσου διεθνών συνόρων δεν υπάρχει εκτελεστή απόφαση 
για την επιμέλειά του, που να εκδόθηκε σε ένα συμβαλλόμενο 
Κράτος, οι διατάξεις της Σύμβασης αυτής εφαρμόζονται σε 
κάθε μεταγενέστερη απόφαση, σχετική με την επιμέλεια 
αυτού του τέκνου, η οποία εκδόθηκε σε ένα συμβαλλόμενο 
Κράτος μετά από αίτηση κάθε ενδιαφερόμενου προσώπου 
και η οποία αποφαίνεται ότι η μετακίνηση είναι παράνομη. 

ΤΙΤΛΟΣ III 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Αρθρο 13 

1. Η αίτηση που επιζητεί την αναγνώριση ή την εκτέλεση 
απόφασης σχετικής με την επιμέλεια σε άλλο συμβαλλόμενο 
Κράτος πρέπει να συνοδεύεται: 

α. από έγγραφη εξουσιοδότηση προς την κεντρική αρχή 
του Κράτους, προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, να 
ενεργήσει στο όνομα εκείνου που υποβάλλει την αίτηση ή 
να ορίσει για το σκοπό αυτόν έναν άλλο αντιπρόσωπο, 

β. από ένα αντίγραφο της απόφασης που συγκεντρώνει 
τους όρους γνησιότητας, 

γ. αν πρόκειται για απόφαση που εκδόθηκε ερήμην του 
εναγομένου ή του νόμιμου ανππροσώπου του, από κάθε 
έγγραφο, που αποδεικνύει ότι η αγωγή ή άλλη ισοδύναμη 
πράξη επιδόθηκε ή γνωστοποιήθηκε κανονικά στον εναγό¬ 
μενο, 
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δ. ενδεχομένως από κάθε έγγραφο κατάλληλο ,να απο¬ 
δείξει ότι η απόφαση είναι εκτελεστή σύμφωνα με το δίκαιο 
του Κράτους όπου εκδόθηκε, 
ε. αν είναι δυνατό, από μία έκθεση που να υποδεικνύει 
τον τόπο όπου θα μπορούσε να ανευρεθεί το τέκνο, στο 
κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
στ. από προτάσεις για τον τρόπο αποκατάστασης της 
επιμέλειας του τέκνου. 

2. Τα έγγραφα που αναφέρονται παραπάνω πρέπει, εν¬ 
δεχομένως, να συνοδεύονται από μετάφραση σύμφωνα με 
τους κανόνες που θεσπίζονται στο άρθρο 6. 

Αρθρο 14 

Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος εφαρμόζει απλή και γρήγορη 
διαδικασία για την αναγνώριση και εκτέλεση απόφασης 
σχετικής με την επιμέλεια του τέκνου. Για το σκοπό αυτόν 
φροντίζει ώστε το.αίτημα για την κήρυξη της εκτελεστότητας 
να μπορεί να εισάγεται με απλή αίτηση. 

Αρθρο 15 

1. Πριν αποφανθεί ως προς την αίτηση της παραγράφου 
1β του άρθρου 10, η αρμόδια αρχή του Κράτους προς το 
οποίο απευθύνεται η αίτηση: 

α. πρέπει να λάβει γνώση των απόψεων του τέκνου, 
εκτός εάν αυτό είναι πρακτικά αδύνατο, ιδίως εν όψει της 
ηλικίας του και της ικανότητάς του να διακρίνει και 
β. μπορεί να ζητήσει να γίνουν οι κατάλληλες έρευνες. 

2. Τα έξοδα των ερευνών που γίνονται σε συμβαλλόμενο 
Κράτος βαρύνουν το Κράτος στο οποίο πραγματοποιούνται. 

3. Οι αιτήσεις ερευνών και τα πορίσματά τους μπορούν 

να απευθύνονται στην ενδιαφερόμενη αρχή μέσω των κε¬ 
ντρικών αρχών. , 

Αρθρο 16 

Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης δεν απαιτείται 
καμιά επικύρωση ή άλλη ανάλογη διατύπωση. 

ΤΙΤΛΟΣ IV 
ΕΠΙΦΥΛΑΞΕΙΣ 

Αρθρο 17 

.1. Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί να διατυπώσει την 
επιφύλαξη ότι, στις περιπτώσεις που προβλέπονται στα 
άρθρα 8 κάι 9 ή σε ένα από αυχά, η αναγνώριση και η 
εκτέλεση των αποφάσεων των σχετικών με την επιμέλεια 
θα μπορούν να αποκρουσθούν για εκείνους από τους προ- 
βλεπόμενους στο άρθρο 10 λόγους που μνημονεύονται 
στην επιφύλαξη. 

2. Η αναγνώριση και η εκτέλεση των αποφάσεων των 
εκδιδόμενων σε ένα συμβαλλόμενο Κράτος, που έχει προβεί 
στην επιφύλαξη της παραγράφου 1 του άρθρου αυτού, 
μπορούν να αποκρουσθούν σε οποιοδήποτε άλλο συμβαλ¬ 
λόμενο Κράτος για έναν από τους πρόσθετους λόγους που 
μνημονεύονται στην επιφύλαξη αυτήν. 

Αρθρο 18 

Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί να διατυπώσει την 


επιφύλαξη ότι δεν θα δεσμεύεται από τις διατάξεις του 
άρθρου 12. Οι διατάξεις της παρούσας Σύμβασης δεν 
εφαρμόζονται στις αποφάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
12, όταν έχουν εκδοθεί σε ένα συμβαλλόμενο Κράτος που 
έχει διατυπώσει αυτήν την επιφύλαξη. 

ΤΙΤΛΟΣ V 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Άρθρο 19 

Η παρούσα Σύμβαση δεν εμποδίζει την επίκληση μιας 
άλλης διεθνούς συμφωνίας που δεσμεύει το Κράτος έκδοσης 
της απόφασης και το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται 
η αίτηση, ούτε την επίκληση του μη συμβατικού δικαίου του 
δεύτερου Κράτους για την επίτευξη της αναγνώρισης ή 
της εκτέλεσης μιας απόφασης. 

Άρθρο 20 

1. Η παρούσα Σύμβαση δεν θίγει τις υποχρεώσεις που 
ένα συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί να έχει απέναντι σε ένα 
μη συμβαλλόμενο Κράτος, δυνάμει διεθνούς συμφωνίας που 
αναφέρεται σε θέματα ρυθμιζόμενα με την παρούσα Σύμβαση. 

2. Όταν δύο ή περισσότερα συμβαλλόμενα Κράτη έχουν 
θεσπίσει ή πρόκειται να θεσπίσουν ομοιόμορφη νομοθεσία 
στον τομέα της επιμέλειας των τέκνων ή ένα ιδιαίτερο 
σύστημα αναγνώρισης ή εκτέλεσης των σχετικών αποφά¬ 
σεων, θα έχουν την ευχέρεια να εφαρμόσουν μεταξύ τους 
αυτήν τη νομοθεσία ή αυτό το σύστημα αντί για την παρούσα 
Σύμβαση ή για οποιοδήποτε τμήμα της. Γ ια να επωφεληθούν 
από αυτήν τη διάταξη, τα Κράτη αυτά πρέπει να γνωστο¬ 
ποιήσουν την απόφασή τους στο Γενικό Γραμματέα του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Κάθε τροποποίηση ή ανάκληση αυτής της απόφασης 
πρέπει επίσης να γνωστοποιείται. 

ΤΙΤΛΟΣ VI 
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 21 

Η παρούσς Σύμβαση είναι ανοιχτή για υπογραφή από τα 
Κράτη μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης. Υπόκειται σε 
επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα έγγραφα επικύρωσης, 
αποδοχής ή έγκρισης κατατίθενται στο Γενικό Γραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρώπης 

Άρθρο 22 

1. Η παρούσα Σύμβαση θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη 
μέρα του μήνα που ακολουθεί μετά την πάροδο τριών μηνών 
από την ημερομηνία κατά την οποία τρία Κράτη μέλη του 
Συμβουλίου της Ευρώπης θα έχουν εκφράσει τη συγκατάθεσή 
τους να δεσμευθούν από τη Σύμβαση σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 21. 

2. Γ ια κάθε Κράτος μέλος που θα εκφράσει μεταγενέστερα 
τη συγκατάθεσή του να δεσμευθεί από τη Σύμβαση, η 
Σύμβαση θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη μέρα του μήνα, 
που ακολουθεί μετά την πάροδο τριών μηνών από την 
ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής 
ή έγκρισης. 
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Αρθρο 23 

1. Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Σύμβασης, η 
Επιτροπή των Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης θα 
μπορεί να καλεί κάθε Κράτος μη μέλος του Συμβουλίου να 
προσχωρήσει στην παρούσα Σύμβαση με απόφαση που 
λαμβάνεται με την πλειοψηφία την προβλεπόμενη στο άρθρο 
20 δ του καταστατικού και με ομοφωνία των αντιπροσώπων 
των συμβαλλόμενων Κρατών, που έχουν το δικαίωμα να 
μετέχουν στην Επιτροπή. 

2. Για κάθε Κράτος που προσχωρεί, η Σύμβαση θα αρχίσει 
να ισχύει την πρώτη μέρα του μήνα που ακολουθεί μετά 
την πάροδο τριών μηνών από την ημερομηνία κατάθεσης 
του εγγράφου προσχώρησης στο Γενικό Γραμματέα του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Αρθρο 24 

1. Κάθε Κράτος μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής 
ή κατά το χρόνο κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, 
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, να ορίσει το ή τα 
εδάφη στα οποία θα εφαρμόζεται η παρούσα Σύμβαση. 

2. Κάθε Κράτος μπορεί, οποτεδήποτε μεταγενέστερα, με 
δήλωση προς το Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 
Ευρώπης, να επεκτείνει την εφαρμογή της παρούσας Σύμ¬ 
βασης σε οποιοδήποτε άλλο έδαφος, που καθορίζεται στη 
δήλωση. Η Σύμβαση θα αρχίσει να ισχύει ως προς το 
έδαφος αυτό την πρώτη μέρα του μήνα, που ακολουθεί 
μετά την πάροδο τριών μηνών από την ημερομηνία λήψης 
της δήλωσης από το Γενικό Γραμματέα. 

3. Κάθε δήλωση που γίνεται δυνάμει των δύο πρηγούμενων 
παραγράφων μπορεί ως προς κάθε εδαφική ενότητα, που 
καθορίζεται σ' αυτή, να αποσύρεται με γνωστοποίηση που 
απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα. Η ανάκληση αρχίζει να 
ισχύει την πρώτη μέρα του μήνα που ακολουθεί μετά την 
πάροδο έξι μηνών από την ημερομηνία λήψης της γνω¬ 
στοποίησης από το Γενικό Γραμματέα. 

Αρθρο 25 

1. Ένα Κράτος που περιλαμβάνει δύο ή περισσότερες 
εδαφικές ενότητες, στις οποίες διαφορετικά νομικά συστή¬ 
ματα εφαρμόζονται ως προς την επιμέλεια των τέκνων και 
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σχετικών με την 
επιμέλεια μπορεί, κατά το χρόνο της κατάθεσης του εγ¬ 
γράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, 
να δηλώσει ότι η παρούσα Σύμβαση θα εφαρμόζεται σε 
όλες τις εδαφικές του ενότητες ή σε μια ή περισσότερες 
από αυτές. 

2. Είναι δυνατόν, οποτεδήποτε μεταγενέστερα, με δή¬ 
λωση προς το Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 
Ευρώπης να επεκτείνει την εφαρμογή της παρούσας Σύμ¬ 
βασής σε κάθε άλλη εδαφική ενότητα που καθορίζεται στη 
δήλωση. Η Σύμβαση θα αρχίσει να ισχύει ως προς την 
εδαφική αυτήν ενότητα την πρώτη μέρα του μήνα, που 
ακολουθεί μετά την πάροδο τριών μηνών από την ημερομηνία 
λήψης της δήλωσης από το Γ ενικό Γ ραμματέα. 

3. Κάθε δήλωση που γίνεται δυνάμει των δύο προηγού¬ 
μενων παραγράφων μπορεί να αποσύρεται ως προς κάθε 
εδαφική ενότητα που καθορίζεται σ' αυτήν τη δήλωση με 
γνωστοποίηση, που απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα.· Η 
ανάκληση αρχίζει να ισχύει την πρώτη μέρα του μήνα που 
ακολουθεί μετά την πάροδο έξι μηνών από την ημερομηνία 


λήψης της γνωστοποίησης από το Γ ενικό Γ ραμματέα. 

* Αρθρο 26 ' 

1. Ως προς Κράτος που στον τομέα της επιμέλειας των 
τέκνων έχει δύο ή περισσότερα νομικά συστήματα τα οποία 
εφαρμόζονται σε διαφορετικές εδαφικές περιοχές: 

α. η αναφορά στο δίκαιο της συνήθους διαμονής ή της 
ιθαγένειας του προσώπου πρέπει να νοείται ως αναφορά 
στο νομικό σύστημα, που καθορίζεται από τους κανόνες, 
που ισχύουν στο Κράτος αυτό ή, αν τέτοιοι κανόνες δεν 
υπάρχουν, στο σύστημα με το οποίο το ενδιαφερόμενο 
πρόσωπο έχει τους στενότερους δεσμούς, 
β. η αναφορά στο Κράτος έκδοσης της απόφασης ή στο 
Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση πρέπει να 
νοείται, ανάλογα με την περίπτωση, ως αναφορά στην 
εδαφική ενότητα στην οποία έχει εκδοθεί η απόφαση ή 
στην οποία ζητείται η αναγνώριση ή η εκτέλεση της από¬ 
φασης ή η αποκατάσταση της επιμέλειας. 

2. Η παράγραφος Ια του άρθρου αυτού εφαρμόζεται 
επίσης ΜΙΓΓΑΤΙδ ΜΙΠΆΝΩΙδ στα Κράτη που, στον τομέα 
της επιμέλειας των τέκνων, έχουν δύο ή περισσότερα 
νομικά συστήματα, που εφαρμόζονται ανάλογα με τα πρό¬ 
σωπα. 

Αρθρο 27 

1. Κάθε Κράτος μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής 

ή κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης 
ή προσχώρησης να δηλώσει ότι κάνει χίρήση μιας ή περισ¬ 
σότερων από τις επιφυλάξεις που αναφέρονΤαι στην πα¬ 
ράγραφο 3 του άρθρου 6, στο άρθρο 17 κάι στο άρθρο 18 
της παρούσας Σύμβασης. Καμιά άλλη επιφύλαξη δεν είναι 
δεκτή. '■ ' ; 

2. Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος που διατύπωσε επιφύλαξη 
δυνάμει της προηγούμενης παραγράφου μπορεί να την 
αποσύρει ολικά ή μερικά, απευθύνοντας στο Γ ενικό Γ ραμ¬ 
ματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης γνωστοποίηση που θα 
αρχίσει να ισχύει από την ημερομηνία της λήψης της. 

Αρθρο 28 

Στο ΐέλος του τρίτου έτους μετά την έναρξη ισχύος της 
παρούσας Σύμβασης και με δική του πρωτοβουλία, οποτε¬ 
δήποτε μεταγενέστερα, ο Γενικός Γραμματέας του Συμ¬ 
βουλίου της Ευρώπης θα καλεί τους εκπροσώπους των 
κεντρικών αρχών, που ορίζονται από τα συμβαλλόμενα 
Κράτη, σε σύνοδο για να μελετήσουν και να διευκολύνουν 
τη λειτουργία της Σύμβασης. Κάθε Κράτος μέλος του 
Συμβουλίου της Ευρώπης που δεν συμβάλλεται στην πα¬ 
ρούσα Σύμβαση θα μπορεί να εκπροσωπείται με παρατηρητή. 
Οι εργασίες καθεμιάς από τις συνόδους αυτές θα αποτελούν 
αντικείμενο έκθεσης που θα απευθύνεται για ενημέρωση 
στην Επιτροπή των Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

• * Αρθρο 29 

1. Κάθε συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί οποτεδήποτε να 
καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση, απευθύνοντας γνωστο¬ 
ποίηση στο Γ ενικό Γ ραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

2. Η καταγγελία θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη μέρα 
του μήνα, που .ακολουθεί μετά την πάροδο έξι μηνών από 
την ημερομηνία λήψης της γνωστοποίησης από. το Γενικό 
Γ ραμματέα. 
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Αρθρο 30 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης θα 
γνωστοποιεί στα Κράτη μέλη του Συμβουλίου και σε κάθε 
άλλο Κράτος που έχει προσχωρήσει στην παρούσα Σύμβαση: 

α. κάθε υπογραφή, 

β. την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης, 

γ. κάθε ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Σύμ¬ 
βασης σύμφωνα με τα άρθρα 22, 23, 24 και 25, 

δ. κάθε άλλη πράξη, γνωστοποίηση ή ανακοίνωση που 
αναφέρεται στην παρούσα σύμβαση. 

Για να πιστοποιηθούν, τα παραπάνω, οι υπογράφοντες, 
νόμιμα εξουσιοδοτημένοι για το σκοπό αυτόν, υπέγραψαν 
την παρούσα Σύμβαση. 

Έγινε στο Λουξεμβούργο σπς 20 Μαίου 1980 στα γαλλικά 
και αγγλικά με τα δύο κείμενα να έχουν την ίδια ισχύ, σε 
ένα μόνο αντίτυπο που θα κατατεθεί στα αρχεία του Συμ¬ 
βουλίου της Ευρώπης. 

Ο Γ ενικός Γ ραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης θα 
κοινοποιήσει κυρωμένα αντίγραφα σε κάθε Κράτος μέλος 
του Συμβουλίου της Ευρώπης και σε κάθε Κράτος που 
προσκαλείται να προσχωρήσει στην παρούσα Σύμβαση. 


Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης 
Σύμβασης από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων που 
καθορίζονται στο άρθρο 22 παρ. 2 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 2 Δεκεμβρίου 1992 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΥΦΥΠ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ & ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΒΙΡ. ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ ΣΤ. ΜΑΝΟΣ 

ΥΓΕΙΑΣ, ΠΡΟΝΟΙΑΣ & ΚΟΙΝ. ΑΣΦ/ΣΕΟΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Γ. ΣΟΥΡΛΑΣ ΙΩΑΝ. ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 2 Δεκεμβρίου 1992 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΙΩΑΝ. ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


